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1 איור ראה - המכשיר תיאור
הזרמה לחצן 1.1
הפעלה לחצן 1.2
חיווי נורית 1.3
חיווי ונורית מיקרופון 1.4
טעינה חיבור 1.5
תפס 1.6

מיועד שימוש
שנועד משולב רדיו עם מיקרופון הוא COM-DEX Remote Mic מכשיר
של השמיעה) י(למכשיר המחובר COM-DEX אל צלילים לשדר

שמיעה במכשירי המשתמש יכולת את לשפר היא המטרה. המשתמש
יש ביותר הטובה לקישוריות. קשים האזנה במצבי דיבור לשמוע

.המכשיר לבין COM-DEX-ה בין ראייה קו על להקפיד
הערה

גרסת עם (בלבד COM-DEX עם לשימוש מיועד Remote Mic-ה מכשיר
).יותר מאוחרת או V1.3 קושחה

2 איור ראה – אביזרים
USB כבל
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שלך במכשיר שימוש
3 איור ראה - המכשיר טעינת

שעות 3-כ נדרשות. המתח ספק לבין המכשיר בין USB כבל חבר
.המכשיר לטעינת

הערה
.USB-ה כבל את לנתק עליך, במכשיר להשתמש שתוכל לפני

.הזרמה שעות 8: סוללה חיי

המכשיר של וכיבוי הפעלה
:המכשיר את להפעיל כדי

.שניות 3 למשך לחוץ ההפעלה לחצן את והחזק לחץ●
:המכשיר את לכבות כדי

.שניות 3 למשך לחוץ ההפעלה לחצן את והחזק לחץ●
30-מ יותר למשך צליל מוזרם לא אם אוטומטי באופן כובה המכשיר

.דקות

הערה
COM-DEX את תמיד כבה, האפשרי ביותר הטוב הצליל את לשמוע כדי

Remote Mic בשימוש אינו הוא כאשר.
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המכשיר של התאמה
שברשותך COM-DEX-ה עם המכשיר התאמת

את בצע, הראשונה בפעם COM-DEX-ה עם התאמה לבצע כדי
:הבאות הפעולות

.התאמה במצב COM-DEX-שה ודא.1
המכשיר, זאת שתעשה הראשונה בפעם. שלך המכשיר את הפעל.2

פעולה. COM-DEX-ל אוטומטי באופן ויתחבר התאמה למצב יוגדר
.דקות מספר להימשך עשויה זו

הערה
ויתחבר מותאם יישאר הוא, COM-DEX-ה עם המכשיר התאמת לאחר
.פועל COM-DEX-ה אם אוטומטי באופן

:חדשה להתאמה COM-DEX Remote Mic-ה איפוס
.שלך המכשיר את הפעל.1
הלחצנים שני על לחיצה ידי-על היצרן להגדרות המכשיר את אפס.2

.התאמה למצב יוגדר המכשיר. שניות 5 למשך
.להתאמה לעיל המתוארות הפעולות את בצע.3

4 איור ראה - במכשיר שימוש
.במכשיר השימוש לפני המגן מעטה את הסר
.לשמוע תרצה שאותו האדם של החולצה לצווארון המכשיר את חבר

.אוטומטי באופן להזרים מתחיל Remote Mic-ה. המכשיר את הפעל
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הערה
סיום עם. כבויים יהיו השמיעה מכשירי של המיקרופונים, ההזרמה במהלך

שוב יופעלו השמיעה מכשירי של המיקרופונים, Remote Mic-ב ההזרמה
מכשירי של המיקרופונים את להפעיל ברצונך אם. שניות מספר לאחר

.COM-DEX-ב' החדר כיבוי 'הלחצן על לחץ, ההזרמה במהלך השמיעה

Remote-ב ההזרמה לחצן על לחץ, ההזרמה את ולעצור להתחיל כדי
Mic .ירוק בצבע תאיר החיווי נורית, הזרמה במהלך.

הערה
עליך יהיה, COM-DEX-ה יישום דרך המכשיר את להפעיל ברצונך אם

.היישום את לעדכן

הצלילים כוונון
COM-DEX-ל מהמכשיר המוזרמים הצלילים עוצמת את לכוונן ניתן

הצליל ועוצמת המכשיר בצד ההפעלה לחצן על לחץ. רמות 3-ב
עוצמה - ביותר גבוהה עוצמה (רמות שלוש בין במחזוריות תשתנה

).רגילה לעוצמה חזרה - ביותר נמוכה

5 איור ראה – חזותי חיווי
צבעים מטרת. שונים בצבעים המהבהבות חיווי נוריות שתי יש למכשיר

.עת בכל המכשיר מצב על מידע לך לספק היא אלה
.בטעינה המכשיר: התחתונה החיווי בנורית רציף אדום אור●
.מלאה המכשיר טעינת: התחתונה החיווי בנורית רציף ירוק אור●
המכשיר: החיווי נוריות שתיב אדום-כחול-אדום-כחול מהבהב אור●

.התאמה לתהליך מוכן
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אין אבל, פועל המכשיר: העליונה החיווי בנורית מהבהב כחול אור●
.המותאם COM-DEX-ל חיבור

ומחובר פועל המכשיר: העליונה החיווי בנורית מהבהב ירוק אור●
.מזרים לא אבל, COM-DEX-ל

.ומזרים פועל המכשיר: העליונה החיווי בנורית רציף ירוק אור●
.חלשה הסוללה: החיווי נוריות שתיב פעם מדי מהבהב אדום אור●

תחזוקה
או בנוזלים תשתמש אל. רכה מטלית באמצעות המכשיר את נקה●

.בנוזלים תטבול ואל כימיים בחומרים
מהישג הרחק, יבש במקום אותו שמור, בשימוש לא המכשיר כאשר●

.מחמד וחיות ילדים של ידם
זו פעולה. בעצמך אותו לתקן או המכשיר את לפתוח תנסה אל●

.בלבד מורשים טכנאים ידי-על תבוצע
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בעיות פתרון
פתרוןאפשרי גורםבעיה

של הסוללה.1פועל אינו המכשיר
Remote Mic

חלשה
-COM של הסוללה.2

DEX חלשה
לטווח מחוץ.3

הסוללה את טען.1
Remote Mic של

-COM-ה את טען.2
DEX

ראייה קו על הקפד.3
וכן המכשירים בין
פעולה טווח על

')מ 10 עד(

עם התאמה אין.1קול אין
COM-DEX

2.COM-DEX מחוץ
מכשיר של לטווח

השמיעה
מכשיר סוללות.3

חלשות השמיעה

תהליך על חזור.1
ההתאמה

לטווח היכנס.2
סוללות את החלף.3

השמיעה מכשיר

,נוסף למידע. שלך התקשורת קלינאי עם קשר צור, נמשכת הבעיה אם
.https://global.widex.com: בכתובת בקר
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אזהרות
.הטעינה במהלך השגחה ללא המכשיר את להשאיר אין

המכשיר של והובלה לאחסון המתאימים והלחות הטמפרטורה טווחי
של (RH) יחסית ולחות) 122°F עד 50°C )-14°F+ עד 10°C- הם

.90%-מ פחות

 40°C-ל )5°C )41°F שבין בטמפרטורות לפעול מתוכנן המכשיר
)104°F.(

.חיצוניים חלקיקים או אבק מפני המכשיר על להגן יש

.500mA-ל ועד 5V של USB במתאם להשתמש ממליצים אנו

.נפיצים גזים עם אחרים באזורים או במכרות במכשיר להשתמש אין

המופעל חיצוני לציוד USB מיקרו כבל באמצעות מחובר כשהמכשיר
הציוד על’, וכד שמע מקור, מחשב, מטען כגון, רשת זרם ידי-על

בתקני או IEC 60950-1 ,IEC 62368-1 ,IEC 60601-1 בתקנים לעמוד
.מקבילים בטיחות

.המכשיר באריזת שנכללים והכבלים האביזרים רק להשתמש יש
לעליה לגרום עלולה סופקו או שצוינו מאלה ששונים בכבלים שימוש

האלקטרומגנטית העמידות להפחתת או האלקטרומגנטיות בפליטות
.תקינה בלתי להפעלה מכך וכתוצאה הציוד של
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תקינה בנושא מידע
EC/2014/53 הנחיה

Widex A/S ש בזאת מצהירה -COM-DEX Remote Mic נמצא זה
להנחיה בהתאם אחרות רלוונטיות ולדרישות החיוניות לדרישות תואם

2014/53/EC.
GHz ,(0.9 (הרץ-גיגה 2.4: ב הפועלים רדיו משדרי מכיל זה מכשיר

mW EIRP.
:בכתובת התאימות הצהרת של עותק למצוא ניתן

https://global.widex.com/doc

N26346

להשלכה בנוגע מידע
שמיעה מכשירי של וסוללות אביזרים או שמיעה מכשירי להשליך אין
.רגילה ביתית פסולת עם
שמיעה מכשירי של ואביזרים סוללות, שמיעה מכשירי להשליך יש

לקלינאי למסור או, ואלקטרוניקה חשמל לפסולת המיועדים באתרים
.בטוחה להשלכה התקשורת
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סמלים
רפואיים מכשירים לתיוג Widex A/S ידי על נפוץ בשימוש סמלים

')וכו/IFU/תגים(

תיאור/שםסמל

יצרן
במידת. הסמל ליד מצוינים וכתובתו ששמו היצרן ידי על מיוצר המוצר
.כן גם להופיע עשוי הייצור תאריך, הצורך

קטלוגי מספר
.המוצר של) פריט מספר (הקטלוגי המספר

השימוש בהוראות עיין
כללי/אזהרות (חשוב מזהיר מידע כוללות השימוש הוראות
.במוצר השימוש לפני להיקרא שחייב) זהירות

אזהרה
.במוצר השימוש לפני להיקרא חייב אזהרה בסמל שמסומן טקסט

WEEE סימן
,המוצר את להשליך צורך כשיש’. כללית כפסולת להשלכה לא‘

ושחזור מחזור לצורך ייעודית איסוף לנקודת להישלח חייב הוא
כתוצאה הציבור בבריאות או בסביבה פגיעה של סיכון למניעת

.מסוכנים חומרים מנוכחות

CE סימון
האירופי האיחוד בהנחיות שנקבעו כפי, לדרישות תואם המוצר
.CE לסימון
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תיאור/שםסמל

RCM סימן
ורדיו EMC, בחשמל לבטיחות הרגולטוריות לדרישות תואם המוצר

.זילנד-וניו באוסטרליה לשווקים המסופקים מוצרים עבור ספקטרום
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	DESCRIPTION OF DEVICE - see illustration 1
	1.1 Streaming button1.2 Power button1.3 LED1.4 Microphone and LED1.5 Charging port1.6 Clip
	1.1 Streaming button1.2 Power button1.3 LED1.4 Microphone and LED1.5 Charging port1.6 Clip

	Intended use
	The COM-DEX Remote Mic device is a microphone with an integrated radio intended for transmitting sound to a COM-DEX connected to the user’s hearing aid(s). The aim is to improve the hearing aid user’s ability to hear speech in difficult listening situations. For optimal connectivity the device and the COM-DEX must be within sight of each other. NOTEYour Remote Mic is only intended to be used with a COM-DEX (with firmware V1.3 or later).

	Accessories - see illustration 2
	USB cable


	USING YOUR DEVICE
	Charging your device - see illustration 3
	Connect the USB cable to your device and the power supply. It takes approximately 3 hours to charge your device.NOTEBefore you can use the device, you must disconnect the USB cable.Battery life: 8 hours streaming.

	Turning the device on and off
	To turn on your device:●Press the power button and keep it pressed for 3 seconds.To turn off your device:●Press the power button and keep it pressed for 3 seconds.The device turns off automatically if it has not been streaming sound for more than 30 minutes.NOTETo achieve the best sound possible, always turn your COM-DEX Remote Mic off when not in use.

	Pairing the device
	Pairing your device to your COM-DEX

	Using the device - see illustration 4
	Remove the protective film before using your device.Place the device on the shirt collar of the person you'd like to hear.Turn on the device. The Remote Mic starts streaming automatically.NOTEWhile streaming, your hearing aid microphones will be turned off. Once the Remote Mic stops streaming, the hearing aid microphones will be turned on again after a few seconds. If you want to turn on your hearing aid microphones while streaming, simply press the Room Off button on your COM-DEX.To start and stop streaming, simply push the streaming button on your Remote Mic. While streaming, the LED will show a green light.NOTEIf you want to operate your device via the COM-DEX app, you'll need to update the app.

	Sound adjustment
	The sound that is streamed from the device to COM-DEX can be adjusted in 3 levels. Simply push the power button on the side of the device and the sound level will be altered in a three step circle (highest level – lowest level – back to normal level).

	Visual indicators - see illustration 5
	Your device has two LEDs that flash with different colours. The purpose of these colours is to inform you of which mode your device is in at any given time.●Constant red light on the bottom LED: The device is charging.●Constant green light on the bottom LED: The device is fully charged.●Flashing blue-red-blue-red light on both LEDS: The device is ready to be paired.●Flashing blue light on the top LED: The device is on, but there is no connection to the paired COM-DEX.●Flashing green light on the top LED: The device is on and connected to the COM-DEX, but it is not streaming.●Constant green light on the top LED: The device is on and streaming.●Occasionally flashing red light on both LEDs: The battery is low.

	Maintenance
	●Clean the device with a damp cloth. Do not use any liquids or chemicals and do not immerse in liquids.●When the device is not in use keep it in a dry location out of reach of children and pets.●Never try to open or repair the device yourself. This may only be done by authorised technicians.


	TROUBLESHOOTING
	ProblemPossible causeSolutionThe device does not work1.Remote Mic battery low2.COM-DEX battery low3.Out of range1.Charge Remote Mic battery2.Charge your COM-DEX3.Keep the devices in sight of each other and in range (up to 10m)No sound1.Not paired to COM-DEX2.COM-DEX is out of the hearing aids' range3.Hearing aid batteries are low1.Repeat the pairing process2.Move into range3.Change the hearing aids' batteriesIf the problem persists, contact your hearing care professional. For more information, visit: https://global.widex.com.
	ProblemPossible causeSolutionThe device does not work1.Remote Mic battery low2.COM-DEX battery low3.Out of range1.Charge Remote Mic battery2.Charge your COM-DEX3.Keep the devices in sight of each other and in range (up to 10m)No sound1.Not paired to COM-DEX2.COM-DEX is out of the hearing aids' range3.Hearing aid batteries are low1.Repeat the pairing process2.Move into range3.Change the hearing aids' batteriesIf the problem persists, contact your hearing care professional. For more information, visit: https://global.widex.com.

	Warnings
	Do not leave the device unattended while charging.Your device should be stored and transported within the temperature and humidity ranges of -10 °C to +50 °C (14 °F to 122 °F) and <90% RH.Your device is designed to operate from 5 °C to 40 °C (41 °F to 104 °F).Keep the device protected from dust or external particles.We recommend using a 5V up to 500 mA USB adaptor.Do not use the device in mines or other areas with explosive gases.When the device is connected via micro USB cable to external mains-operated equipment such as a charger, PC, audio source or similar, this equipment must comply with IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 or equivalent safety standards.Only the accessories and cable that are included in the sales box must be used. Using cables other than those specified or provided may result in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity of this equipment and result in improper operation.


	REGULATORY INFORMATION
	Directive 2014/53/EU
	Widex A/S hereby declares that this COM-DEX Remote Mic is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.The device contains radio transmitters operating at: 2.4 GHz, 0.9 mW EIRP.A copy of the Declaration of Conformity can be found at:https://global.widex.com/docN26346
	Information regarding disposal


	SYMBOLS
	Symbols commonly used by Widex A/S in medical device labelling (labels/IFU/etc.)SymbolTitle/DescriptionManufacturerThe product is produced by the manufacturer whose name and address are stated next to the symbol. If appropriate, the date of manufacture may also be stated.Catalogue numberThe product’s catalogue (item) number.Consult instructions for useThe user instructions contain important cautionary information (warnings/precautions) and must be read before using the product.Warning Text marked with a warning symbol must be read before using the product.WEEE mark“Not for general waste”. When a product is to be discarded, it must be sent to a designated collection point for recycling and recovering to prevent the risk of harm to the environment or human health as a result of the presence of hazardous substances.CE mark The product is in conformity with the requirements set out in European CE marking directives.RCM markThe product complies with electrical safety, EMC and radio spectrum regulatory requirements for products supplied to the Australian or New Zealand markets.
	Symbols commonly used by Widex A/S in medical device labelling (labels/IFU/etc.)SymbolTitle/DescriptionManufacturerThe product is produced by the manufacturer whose name and address are stated next to the symbol. If appropriate, the date of manufacture may also be stated.Catalogue numberThe product’s catalogue (item) number.Consult instructions for useThe user instructions contain important cautionary information (warnings/precautions) and must be read before using the product.Warning Text marked with a warning symbol must be read before using the product.WEEE mark“Not for general waste”. When a product is to be discarded, it must be sent to a designated collection point for recycling and recovering to prevent the risk of harm to the environment or human health as a result of the presence of hazardous substances.CE mark The product is in conformity with the requirements set out in European CE marking directives.RCM markThe product complies with electrical safety, EMC and radio spectrum regulatory requirements for products supplied to the Australian or New Zealand markets.


	기기 설명 – 그림 1 참조
	1.1 스트리밍 버튼1.2 전원 버튼1.3 LED1.4 마이크 및 LED1.5 충전 포트1.6 클립
	1.1 스트리밍 버튼1.2 전원 버튼1.3 LED1.4 마이크 및 LED1.5 충전 포트1.6 클립

	용도
	COM-DEX Remote Mic는 일체형 무선 기능이 포함된 마이크이며, 사용자의 보청기에 연결되어 있는 COM-DEX로 소리를 전송합니다. 이러한 기능은 청취가 어려운 환경 내에 있는 보청기 사용자가 말소리를 듣는 능력을 개선하기 위한 것입니다. 최적의 연결 상태를 위해 이 기기와 COM-DEX는 서로 보이는 위치 내에 있어야 합니다. 주의사항이 Remote Mic는 COM-DEX(펌웨어 V1.3 이상)와만 함께 사용할 수 있습니다.

	액세서리 – 그림 2 참조
	USB 케이블


	기기 사용
	기기 충전 – 그림 3 참조
	기기와 전원 공급 장치에 USB 케이블을 연결하십시오. 기기 충전은 약 3시간이 소요됩니다.주의사항기기를 사용하기 전 USB 케이블을 먼저 분리하십시오.배터리 수명: 8시간 동안 스트리밍이 가능합니다.

	기기 켜기 및 끄기
	기기를 켜려면:●전원 버튼을 3초 동안 누르십시오.기기를 끄려면:●전원 버튼을 3초 동안 누르십시오.30분 이상 사운드를 스트리밍하지 않으면 기기가 자동으로 꺼집니다.주의사항가능한 최상의 사운드가 나게 하려면, 사용하지 않을 때는 항상 COM-DEX Remote Mic를 끄십시오.

	기기 페어링
	기기와 COM-DEX 페어링

	기기 사용 – 그림 4 참조
	기기를 사용하기에 앞서 보호 필름을 제거합니다.소리를 듣고 싶은 상대방의 셔츠 칼라에 이 기기를 장착합니다.기기를 켭니다. Remote Mic가 스트리밍을 자동으로 시작합니다.주의사항스트리밍 중에는 보청기 마이크가 꺼집니다. Remote Mic가 스트리밍을 정지하면, 몇 초 후에 보청기 마이크가 다시 켜집니다. 스트리밍 중에 보청기 마이크를 켜려면, COM-DEX의 Room Off 버튼을 누르면 됩니다.스트리밍을 시작하고 정지하려면, 그냥 Remote Mic의 스트리밍 버튼을 누르십시오. 스트리밍 시 LED에 녹색 불이 켜집니다.주의사항기기를 COM-DEX 앱을 통해서 작동하려면 해당 앱을 업데이트해야 합니다.

	소리 조절
	기기에서 COM-DEX로 스트리밍되는 소리는 3가지 레벨로 조정됩니다. 기기의 측면에 있는 전원 버튼만 누르면, 그때마다 음량이 바뀌는 3단계 주기(최고 음량-최저 음량-보통 음량으로 복귀) 방식으로 조절됩니다.

	시각 표시 – 그림 5 참조
	기기에 있는 두 개의 LED는 다양한 색으로 깜박입니다. 이렇게 색이 다양하게 나타나는 이유는 특정 시점에 기기가 어떤 모드에 있는지 알리기 위한 것입니다.●제일 아래에 있는 LED가 빨간색으로 켜져 있음: 기기를 충전하는 중입니다.●제일 아래에 있는 LED가 녹색으로 켜져 있음: 기기가 최대한 충전되었습니다.●LED가 모두 파랑-빨강-파랑-빨강으로 깜박임: 기기를 페어링할 수 있는 상태입니다.●제일 위에 있는 LED에서 파랑색이 깜박임: 기기가 켜져 있지만, 페어링된 COM-DEX에 연결되지 않았습니다.●제일 위에 있는 LED에서 녹색이 깜박임: 기기가 켜져 있으며 COM-DEX에 연결되어 있지만 스트리밍 중이 아닙니다.●제일 위에 있는 LED가 녹색으로 켜져 있음: 기기가 켜져 있고 스트리밍 중입니다.●LED가 모두 빨간색으로 가끔 깜박임: 배터리 전력이 부족합니다.

	유지관리
	●젖은 천으로 기기를 청소하십시오. 액체나 화학물질은 사용하지 말고 액체에 담그지도 마십시오.●기기를 사용하지 않을 때는 어린이나 애완동물이 접근할 수 없는 건조한 곳에 보관하십시오.●기기를 직접 열거나 수리하지 마십시오 이 작업은 공인 기술자만 수행해야 합니다.


	문제 해결
	문제가능한 원인해결 방법기기가 작동하지 않습니다.1.Remote Mic 배터리가 부족합니다.2.COM-DEX 배터리가 부족합니다.3.범위를 벗어났습니다.1.Remote Mic 배터리를 충전하십시오.2.COM-DEX를 충전하십시오.3.장치를 최대 10m 범위 내에서 서로 보이는 곳에 배치하십시오.소리가 나지 않습니다.1.COM-DEX에 페어링되지 않았습니다.2.COM-DEX가 보청기의 범위 밖에 있습니다.3.보청기 배터리가 부족합니다.1.페어링 절차를 반복하십시오.2.범위 내로 이동하십시오.3.보청기의 배터리를 교체하십시오.문제가 계속될 경우 구입처에 문의하십시오. 자세한 내용은 https://global.widex.com을 참조하십시오.
	문제가능한 원인해결 방법기기가 작동하지 않습니다.1.Remote Mic 배터리가 부족합니다.2.COM-DEX 배터리가 부족합니다.3.범위를 벗어났습니다.1.Remote Mic 배터리를 충전하십시오.2.COM-DEX를 충전하십시오.3.장치를 최대 10m 범위 내에서 서로 보이는 곳에 배치하십시오.소리가 나지 않습니다.1.COM-DEX에 페어링되지 않았습니다.2.COM-DEX가 보청기의 범위 밖에 있습니다.3.보청기 배터리가 부족합니다.1.페어링 절차를 반복하십시오.2.범위 내로 이동하십시오.3.보청기의 배터리를 교체하십시오.문제가 계속될 경우 구입처에 문의하십시오. 자세한 내용은 https://global.widex.com을 참조하십시오.

	경고
	충전하는 동안 기기를 방치하지 마십시오.기기는 온도 -10°C~+50°C(14°F~122°F), 상대습도 90% 이하인 곳에서 보관 및 운송해야 합니다.기기는 5°C(41°F)~40°C(104°F)에서 작동하도록 설계되었습니다.먼지나 외부 입자로부터 기기를 보호하십시오.5V 최대 500mA USB 어댑터를 사용하는 것이 좋습니다.광산 또는 폭발성 가스가 있는 곳에서는 기기를 사용하지 마십시오.기기를 충전기, PC, 오디오 장치 또는 그와 유사한 외부 전원 사용 장비에 연결하는 경우, 해당 장비는 IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 또는 그에 상당하는 안전 표준을 준수해야 합니다.판매 상자에 포함된 액세서리와 케이블만 사용해야 합니다. 지정되거나 제공된 것 이외의 케이블을 사용하면 전자기 방출이 증가하거나 이 장비의 전자기 내성이 저하되어 부적절하게 작동할 수 있습니다.


	규제 정보
	Directive 2014/53/EU
	Widex A/S는 본 COM-DEX Remote Mic가 Directive 2014/53/EU의 필수 요구사항 및 기타 관련 규정에 일치함을 선언합니다.이 기기는 다음에서 작동하는 무선 트랜스미터가 내장되어 있습니다. 2.4 GHz, 0.9 mW EIRP.적합성 선언문 사본을 확인할 수 있는 곳:https://global.widex.com/docN26346
	폐기 관련 정보


	기호
	의료 기기 라벨(라벨/IFU/등등)에서 Widex A/S가 흔히 사용하는 기호.기호제목/설명제조업체이 제품을 생산한 제조사의 명칭과 주소가 기호 옆에 명시되어 있습니다. 해당되는 경우, 제조일도 명시됩니다.카탈로그 번호제품의 카탈로그(물품) 번호입니다.사용설명서 참조사용 지침에는 주의해야 할 중요한 사항(경고 및 주의)이 포함되어 있으므로, 제품을 사용하기 전에 반드시 이를 읽고 숙지해야 합니다.경고 경고 기호가 표시된 내용은 제품을 사용하기 전에 읽어야 합니다.WEEE 마크"일반 폐기물로 폐기하지 말 것". 제품을 폐기해야 하는 경우, 존재하는 위험 물질이 환경이나 사람의 건강에 해를 미칠 위험을 방지하기 위해 지정된 재활용 및 회수용 수거 장소로 보내야 합니다.CE 마크이 제품은 유럽 CE 마크 표시 지침에 설명된 요구사항을 준수합니다.RCM 마크이 제품은 오스트레일리아 또는 뉴질랜드 시장으로 공급되는 제품에 대한 전기 안전, EMC 및 무선 스펙트럼 규제 요건을 준수합니다.
	의료 기기 라벨(라벨/IFU/등등)에서 Widex A/S가 흔히 사용하는 기호.기호제목/설명제조업체이 제품을 생산한 제조사의 명칭과 주소가 기호 옆에 명시되어 있습니다. 해당되는 경우, 제조일도 명시됩니다.카탈로그 번호제품의 카탈로그(물품) 번호입니다.사용설명서 참조사용 지침에는 주의해야 할 중요한 사항(경고 및 주의)이 포함되어 있으므로, 제품을 사용하기 전에 반드시 이를 읽고 숙지해야 합니다.경고 경고 기호가 표시된 내용은 제품을 사용하기 전에 읽어야 합니다.WEEE 마크"일반 폐기물로 폐기하지 말 것". 제품을 폐기해야 하는 경우, 존재하는 위험 물질이 환경이나 사람의 건강에 해를 미칠 위험을 방지하기 위해 지정된 재활용 및 회수용 수거 장소로 보내야 합니다.CE 마크이 제품은 유럽 CE 마크 표시 지침에 설명된 요구사항을 준수합니다.RCM 마크이 제품은 오스트레일리아 또는 뉴질랜드 시장으로 공급되는 제품에 대한 전기 안전, EMC 및 무선 스펙트럼 규제 요건을 준수합니다.


	设备说明 － 参见图示 1
	1.1 音频流按钮1.2 电源按钮1.3 LED1.4 麦克风和 LED1.5 充电端口1.6 夹子
	1.1 音频流按钮1.2 电源按钮1.3 LED1.4 麦克风和 LED1.5 充电端口1.6 夹子

	预期用途
	COM-DEX Remote Mic 设备是一款带集成无线电的麦克风，用于将声音传输至与用户助听器相连的 COM-DEX。这款设备旨在让助听器用户能够在不良听力环境中更好地听到声音。为达到最佳连接效果，设备与 COM-DEX 必须在彼此的工作范围内。注意Remote Mic 只能与 COM-DEX（带固件 V1.3 或更高版本）搭配使用。

	附件 － 参见图示 2
	USB 电缆


	设备使用
	设备充电 － 参见图示 3
	使用 USB 电缆连接设备和电源。设备充满电需要大约 3 小时。注意使用设备前，您必须取下 USB 电缆。电池续航：8 小时传输时间。

	启动和关闭设备
	启动设备：●按下电源按钮，保持 3 秒。关闭设备：●按下电源按钮，保持 3 秒。如果超过 30 分钟未传输声音，设备会自动关闭。注意为了获得最佳的声音效果，请务必在不使用时关闭 COM-DEX Remote Mic。

	设备配对
	将设备与 COM-DEX 配对

	设备使用 — 参见示意图 4
	在使用设备前，请移除保护膜。将设备置于讲话人的衣领处。开启设备。Remote Mic 将自动开启音频流传输。注意在传输音频流时，助听器麦克风将关闭。当 Remote Mic 停止传输音频流后，助听器麦克风将在几秒钟后再次开启。如果您想在传输音频流时开启助听器麦克风，只需按下 COM-DEX 上的空间声源开关按钮即可。要开启和关闭音频流传输，只需轻按 Remote Mic 上的音频流按钮。在传输声音时，LED 指示灯会显示绿色。注意若想通过 COM-DEX 应用操作设备，您需要先更新应用。

	声音调整
	从设备传输到 COM-DEX 的声音可调节为 3 种音量。只需按下设备一侧的电源按钮，即可在三种音量之间切换（最高音量 – 最低音量 – 返回正常音量）。

	可视指示器 — 参见图示 5
	设备配有两个闪烁不同颜色的 LED。这些颜色旨在向您提示设备在任何特定时间所处的模式。●底部 LED 红灯长亮：设备正在充电。●底部 LED 绿灯长亮：设备已充满电。●两个 LED 以蓝-红-蓝-红的顺序循环闪烁：设备准备好配对。●顶部 LED 闪烁蓝灯：设备已开启，但未与配对的 COM-DEX 连接。●顶部 LED 闪烁绿灯：设备已开启且与 COM-DEX 连接，但未传输音频流。●顶部 LED 持续亮起绿灯：设备已开启，正在传输音频流。●两个 LED 偶尔闪烁红灯：电池电量低。

	维护
	●使用湿布清洁设备。切勿使用任何液体或化学品清洁设备并将设备浸泡在液体中。●不用时，请将设备放在干燥、儿童和宠物不及处。●切勿尝试自行打开或维修设备。这只能由获得授权的技术人员进行。


	故障排除
	问题可能的原因解决方案设备不工作1.Remote Mic 电池电量低2.COM-DEX 电池电量低3.超出工作范围1.为 Remote Mic 电池充电2.为 COM-DEX 充电3.确保设备之间无遮挡并在彼此工作范围内（最远 10 米）没有声音1.未与 COM-DEX 匹配2.COM-DEX 超出助听器工作范围3.助听器电池电量低1.重新匹配2.移到工作范围内3.更换助听器的电池如果问题仍然存在，请联系您的听力保健专家。如需更多信息，请访问：https://global.widex.com。
	问题可能的原因解决方案设备不工作1.Remote Mic 电池电量低2.COM-DEX 电池电量低3.超出工作范围1.为 Remote Mic 电池充电2.为 COM-DEX 充电3.确保设备之间无遮挡并在彼此工作范围内（最远 10 米）没有声音1.未与 COM-DEX 匹配2.COM-DEX 超出助听器工作范围3.助听器电池电量低1.重新匹配2.移到工作范围内3.更换助听器的电池如果问题仍然存在，请联系您的听力保健专家。如需更多信息，请访问：https://global.widex.com。

	警告
	请勿让设备在无人照管的情况下充电。存放和运输设备的温度范围和湿度范围分别为 -10°C 至 +50°C（14°F 至 122°F）和 <90% RH。设备的设计工作温度范围为 5°C (41°F) 至 40°C (104°F)。保护好设备，防止灰尘和外部颗粒进入。我们建议使用 5V 最高 500mA 的 USB 适配器。切勿在矿山或其他存在爆炸性气体的区域使用本设备。如果通过 Micro USB 电缆将本设备连接到充电器、个人电脑、音频源等外部电源供电设备，那么这些设备必须符合 IEC 60950-1、IEC 62368-1、IEC 60601-1 或同等安全标准。请务必使用销售包装中随附的配件和线缆。使用非指定或非随附线缆可能会导致电磁辐射升高或降低本设备的抗电磁干扰能力，并导致无法正常工作。


	法规信息
	指令 2014/53/EC
	Widex A/S 特此声明，本 COM-DEX Remote Mic 符合欧盟指令 2014/53/EU 的基本要求和其他相关规定。本设备包含无线电发射器，工作参数为：2.4 GHz，0.9 mW EIRP。要获取符合性声明副本，可访问以下网址：https://global.widex.com/docN26346
	废弃物处置信息


	符号
	Widex A/S 在医疗设备标签（标签/IFU 等）中常用的符号符号标题/说明制造商本产品的制造商名称和地址说明列在符号旁。在适当的情况下，可能也会列出生产日期。目录编号产品的目录（项目）编号。参阅使用说明使用说明中包含重要的警示信息（警告/注意事项），在使用产品前请务必阅读。警告在使用产品前，请务必阅读带有警告符号的文字。WEEE 标志“非普通废弃物”。丢弃本产品时，必须将其送往指定的收集点回收利用，防止因有害物质而破坏环境或影响人类健康的风险。CE 标志本产品符合欧盟 CE 标志指令中规定的要求。RCM 标志本产品符合电气安全、EMC 和无线频谱监管要求，可在澳大利亚或新西兰市场销售。
	Widex A/S 在医疗设备标签（标签/IFU 等）中常用的符号符号标题/说明制造商本产品的制造商名称和地址说明列在符号旁。在适当的情况下，可能也会列出生产日期。目录编号产品的目录（项目）编号。参阅使用说明使用说明中包含重要的警示信息（警告/注意事项），在使用产品前请务必阅读。警告在使用产品前，请务必阅读带有警告符号的文字。WEEE 标志“非普通废弃物”。丢弃本产品时，必须将其送往指定的收集点回收利用，防止因有害物质而破坏环境或影响人类健康的风险。CE 标志本产品符合欧盟 CE 标志指令中规定的要求。RCM 标志本产品符合电气安全、EMC 和无线频谱监管要求，可在澳大利亚或新西兰市场销售。


	รายละเอียดอุปกรณ์ - ดูภาพประกอบ 1
	1.1 ปุ่มสตรีม1.2 ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง1.3 LED1.4 ไมโครโฟนและ LED1.5 พอร์ตสำหรับชาร์จ1.6 คลิปหนีบ
	1.1 ปุ่มสตรีม1.2 ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง1.3 LED1.4 ไมโครโฟนและ LED1.5 พอร์ตสำหรับชาร์จ1.6 คลิปหนีบ

	การใช้ที่ต้องการ
	อุปกรณ์ COM-DEX Remote Mic เป็นไมโครโฟนพร้อมวิทยุที่ที่มีไว้เพื่อส่งผ่านเสียงไปยัง COM-DEX ที่เชื่อมต่อกับเครื่องช่วยฟังของผู้ใช้ จุดประสงค์คือเพื่อปรับปรุงความสามารถของผู้ใช้เครื่องช่วยฟังให้ได้ยินคำพูดในสถานการณ์ที่เป็นอุปสรรคในการรับฟังเสียง เพื่อการเชื่อมต่อที่เหมาะสมที่สุด อุปกรณ์และ COM-DEX แต่ละตัวต้องไม่มีสิ่งกีดขวางระหว่างกัน หมายเหตุRemote Mic ของท่านมีไว้เพียงเพื่อนำมาใช้กับ COM-DEX เท่านั้น (ด้วยเฟิร์มแวร์เวอร์ชัน 1.3 หรือใหม่กว่านั้น)

	อุปกรณ์เสริม - ดูภาพประกอบ 2
	สาย USB


	การใช้อุปกรณ์ของท่าน
	การชาร์จอุปกรณ์ของท่าน - ดูภาพประกอบ 3
	เชื่อมต่อสาย USB เข้ากับอุปกรณ์ของท่านและแหล่งจ่ายไฟ ใช้เวลาประมาณ 3 ชั่วโมงในการชาร์จอุปกรณ์ของท่านหมายเหตุก่อนที่ท่านจะสามารถใช้อุปกรณ์ ท่านต้องถอดสาย USB ออกก่อนอายุแบตเตอรี่ : การสตรีม 8 ชั่วโมง

	การเปิดและปิดอุปกรณ์
	การเปิดอุปกรณ์ของท่าน:●กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องค้างไว้ 3 วินาทีการปิดอุปกรณ์ของท่าน:●กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องค้างไว้ 3 วินาทีเครื่องจะปิดอัตโนมัติหากไม่มีการสตรีมเสียงนานกว่า 30 นาทีหมายเหตุเพื่อการรับเสียงได้ดีที่สุด โปรดปิด Remote Mic COM-DEX เสมอเมื่อไม่ใช้งาน

	การจับคู่อุปกรณ์
	การจับคู่อุปกรณ์กับ COM-DEX ของท่าน

	การใช้อุปกรณ์ - ดูภาพประกอบ 4
	เอาฟิล์มป้องกันออกก่อนใช้อุปกรณ์วางอุปกรณ์ไว้ที่ปกเสื้อของบุคคลที่คุณต้องการได้ยินเสียงเปิดอุปกรณ์ Remote Mic เริ่มตรีมโดยอัตโนมัติหมายเหตุในขณะที่สตรีม ไมโครโฟนช่วยฟังจะปิดการทำงาน เมื่อ Remote Mic หยุดสตรีม ไมโครโฟนช่วยฟังจะเปิดการทำงานอีกครั้งหลังจากระยะสองสามวินาที ถ้าคุณต้องการเปิดไมโครโฟนช่วยฟังในขณะตรีม ให้กดปุ่ม Room Off บน COM-DEX ของคุณหากต้องการเริ่มหรือหยุดการสตรีม เพียงกดปุ่มสตรีมบน Remote Mic ของคุณ ในขณะที่กำลังสตรีม ไฟ LED จะแสดงแสงสีเขียวหมายเหตุหากท่านต้องการที่จะใช้งานอุปกรณ์ของท่านผ่านทางแอป COM-DEX ท่านจำเป็นต้องอัปเดตแอป

	การปรับเสียง
	เสียงที่ถูกสตรีมจากอุปกรณ์ไปยัง COM-DEX สามารถปรับได้ 3 ระดับ เพียงแค่กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องที่ด้านข้างของอุปกรณ์ ระดับเสียงจะถูกปรับวนในสามระดับ (ระดับสูงสุด – ระดับต่ำสุด – กลับสู่ระดับปกติ)

	ไฟแสดงสถานะที่มองเห็น - ดูภาพประกอบ 5
	อุปกรณ์ของท่านมี LED ที่กระพริบด้วยสีต่างกัน จุดประสงค์ของสีเหล่านี้คือเพื่อแจ้งให้ท่านทราบว่าอุปกรณ์ของท่านในขณะใด ๆ อยู่ในโหมดใด●ไฟสีแดงนิ่งที่ LED ดวงล่าง : อุปกรณ์กำลังชาร์จไฟ●ไฟสีเขียวนิ่งที่ LED ดวงล่าง : อุปกรณ์ชาร์จไฟเต็มแล้ว●ไฟสีน้ำเงินและแดงกระพริบสลับกันที่ LED ทั้งสอง : อุปกรณ์ได้ถูกจับคู่แล้ว●ไฟสีน้ำเงินกระพริบที่ LED ดวงบน : อุปกรณ์เปิดอยู่ แต่ไม่ได้เชื่อมต่อกับ COM-DEX ที่จับคู่●ไฟสีเขียวกระพริบที่ LED ดวงบน : อุปกรณ์เปิดและเชื่อมต่ออยู่กับ COM-DEX แต่ไม่ได้กำลังสตรีม●ไฟสีเขียวนิ่งที่ LED ดวงบน : อุปกรณ์เปิดอยู่และกำลังสตรีม●ไฟสีแดงกระพริบเป็นพัก ๆ ที่ LED ทั้งสอง : แบตเตอรี่อ่อน

	การดูแลรักษา
	●ทำความสะอาดอุปกรณ์ด้วยผ้าชุบน้ำหมาด ห้ามใช้ของเหลวหรือสารเคมีใด ๆ และห้ามจุ่มในของเหลว●ขณะไม่ได้ใช้งาน ให้เก็บอุปกรณ์ไว้ในที่แห้งและพ้นมือเด็กหรือสัตว์เลี้ยง●อย่าพยายามเปิดหรือซ่อมอุปกรณ์ด้วยตัวเองโดยเด็ดขาด ให้เจ้าหน้าที่เทคนิคที่ได้รับอนุญาตเป็นผู้ดำเนินการเท่านั้น


	การแก้ไขปัญหา
	ปัญหาสาเหตุที่เป็นไปได้แนวทางแก้ไขอุปกรณ์ไม่ทำงาน1.แบตเตอรี่ Remote Mic อ่อน2.แบตเตอรี่ COM-DEX อ่อน3.อยู่นอกระยะทำงาน1.แบตเตอรี่ Remote Mic สำหรับชาร์จ2.ชาร์จ COM-DEX ของท่าน3.ให้อุปกรณ์แต่ละตัวไม่มีสิ่งกีดขวางระหว่างกันและอยู่ในระยะใกล้กัน (ไม่เกิน 10 เมตร)ไม่มีเสียง1.ไม่ได้จับคู่กับ COM-DEX2.COM-DEX อยู่นอกพิสัยการทำงานของเครื่องช่วยฟัง3.แบตเตอรี่เครื่องช่วยฟังอ่อน1.ทำตามกระบวนการการจับคู่อีกครั้ง2.ขยับให้เข้าไปอยู่ในพิสัยการทำงาน3.เปลี่ยนแบตเตอรี่เครื่องช่วยฟังหากยังคงเกิดปัญหาอยู่ โปรดติดต่อผู้เชี่ยวชาญด้านการได้ยิน สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม กรุณาเยี่ยมชม:https://global.widex.com
	ปัญหาสาเหตุที่เป็นไปได้แนวทางแก้ไขอุปกรณ์ไม่ทำงาน1.แบตเตอรี่ Remote Mic อ่อน2.แบตเตอรี่ COM-DEX อ่อน3.อยู่นอกระยะทำงาน1.แบตเตอรี่ Remote Mic สำหรับชาร์จ2.ชาร์จ COM-DEX ของท่าน3.ให้อุปกรณ์แต่ละตัวไม่มีสิ่งกีดขวางระหว่างกันและอยู่ในระยะใกล้กัน (ไม่เกิน 10 เมตร)ไม่มีเสียง1.ไม่ได้จับคู่กับ COM-DEX2.COM-DEX อยู่นอกพิสัยการทำงานของเครื่องช่วยฟัง3.แบตเตอรี่เครื่องช่วยฟังอ่อน1.ทำตามกระบวนการการจับคู่อีกครั้ง2.ขยับให้เข้าไปอยู่ในพิสัยการทำงาน3.เปลี่ยนแบตเตอรี่เครื่องช่วยฟังหากยังคงเกิดปัญหาอยู่ โปรดติดต่อผู้เชี่ยวชาญด้านการได้ยิน สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม กรุณาเยี่ยมชม:https://global.widex.com

	คำเตือน
	ในขณะชาร์จ อย่าทิ้งอุปกรณ์ไว้โดยไม่ดูแลควรเก็บรักษาและขนย้ายเครื่องช่วยฟังของคุณในช่วงอุณหภูมิตั้งแต่ -10°C ถึง +50°C (14°F ถึง 122°F) และความชื้นสัมพัทธ์น้อยกว่า 90% RHเครื่องช่วยฟังของคุณถูกออกแบบมาเพื่อการใช้งานในช่วงอุณหภูมิตั้งแต่ 5°C (41°F) ถึง 40°C (104°F)เก็บรักษาอุปกรณ์ให้พ้นจากฝุ่นละอองหรือเศษผงต่าง ๆ ภายนอกเราขอแนะนำให้ใช้อะแดปเตอร์ (Adapter) แบบ USB ขนาดสูงได้ถึง 5V 500mAห้ามใช้อุปกรณ์นี้ในเหมืองแร่หรือในพื้นที่ที่มีแก๊สไวไฟที่เกิดระเบิดได้หากต่ออุปกรณ์ผ่านสาย micro USB เข้ากับเครื่องใช้ไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟหลักภายนอกตัวเครื่อง เช่น เครื่องชาร์จ คอมพิวเตอร ์อุปกรณ์เล่นเพลงหรืออุปกรณ์ประเภทเดียวกัน เครื่องใช้ดังกล่าวจะต้องสอดคล้องตามมาตรฐานความปลอดภัย IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 หรือเทียบเท่าต้องใช้สายเคเบิลและอุปกรณ์เสริมเฉพาะที่จัดมาให้ในกล่องผลิตภัณฑ์เท่านั้น การใช้สายเคเบิลอื่น ๆ นอกเหนือจากที่ระบุหรือจัดมาให้เหล่านั้น อาจส่งผลให้อุปกรณ์นี้ปล่อยคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าเพิ่มขึ้นหรือมีความต้านทานทางแม่เหล็กไฟฟ้าลดลง และส่งผลให้การทำงานผิดพลาด


	ข้อมูลเกี่ยวกับกฎข้อบังคับ
	คำสั่งที่ 2014/53/EC
	ด้วยเหตุนี้ Widex A/S ขอประกาศมา ณ ที่นี้ว่าเครื่องส่งสัญญาณรุ่น COM-DEX Remote Mic นี้สอดคล้องกับข้อกำหนดสำคัญและบทเฉพาะกาลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องของบทบัญญัติแห่งสหภาพยุโรปที่ 2014/53/ECชุดอุปกรณ์มีเครื่องส่งสัญญาณวิทยุซึ่งทำงานในช่วง: 2.4 GHz, 0.9 mW EIRPสามารถดูสำเนาของคำประกาศว่าด้วยความสอดคล้องตามมาตรฐานได้จาก:https://global.widex.com/docN26346
	ข้อมูลเกี่ยวกับการกำจัดทิ้งอุปกรณ์


	สัญลักษณ์
	สัญลักษณ์ที่ Widex A/S มีการใช้งานทั่วไปในการติดฉลากอุปกรณ์ทางการแพทย์ (ฉลาก/IFU/ฯลฯ)สัญลักษณ์ชื่อเรื่อง/คำอธิบายผู้ผลิตผลิตภัณฑ์ได้รับการผลิตจากผู้ผลิตซึ่งมีชื่อและที่อยู่ตามที่ระบุไว้ถัดจากสัญลักษณ์ อาจมีการระบุวันที่ผลิตตามความเหมาะสมหมายเลขแคตตาล็อกหมายเลขแคตตาล็อก (รายการสินค้า) ของผลิตภัณฑ์โปรดอ่านคำแนะสำหรับการใช้งานคำแนะนำการใช้งานมีข้อมูลข้อควรระวังที่สำคัญ (คำเตือน/ข้อควรระวัง) และต้องอ่านก่อนการใช้งานผลิตภัณฑ์คำเตือนต้องอ่านข้อความที่ทำเครื่องหมายด้วยสัญลักษณ์คำเตือนก่อนการใช้งานผลิตภัณฑ์เครื่องหมาย WEEE“ห้ามทิ้งหรือทำลายเหมือนขยะทั่วไป” เมื่อต้องทิ้งผลิตภัณฑ์ ต้องส่งผลิตภัณฑ์ไปยังแหล่งรวบรวมสำหรับการรีไซเคิลและการฟื้นสภาพ เพื่อป้องกันความเสี่ยงในการเกิดอันตรายต่อสภาพแวดล้อมหรือสุขภาพมนุษย์จากสารอันตรายเครื่องหมาย CEผลิตภัณฑ์นี้สอดคล้องกับข้อกำหนดที่กำหนดในคำสั่งด้านการทำเครื่องหมาย European CEเครื่องหมาย RCMผลิตภัณฑ์สอดคล้องกับกฎระเบียบข้อบังคับด้านความปลอดภัยทางไฟฟ้า EMC และคลื่นวิทยุสำหรับอุปกรณ์ที่จัดจำหน่ายในตลาดออสเตรเลียและนิวซีแลนด์
	สัญลักษณ์ที่ Widex A/S มีการใช้งานทั่วไปในการติดฉลากอุปกรณ์ทางการแพทย์ (ฉลาก/IFU/ฯลฯ)สัญลักษณ์ชื่อเรื่อง/คำอธิบายผู้ผลิตผลิตภัณฑ์ได้รับการผลิตจากผู้ผลิตซึ่งมีชื่อและที่อยู่ตามที่ระบุไว้ถัดจากสัญลักษณ์ อาจมีการระบุวันที่ผลิตตามความเหมาะสมหมายเลขแคตตาล็อกหมายเลขแคตตาล็อก (รายการสินค้า) ของผลิตภัณฑ์โปรดอ่านคำแนะสำหรับการใช้งานคำแนะนำการใช้งานมีข้อมูลข้อควรระวังที่สำคัญ (คำเตือน/ข้อควรระวัง) และต้องอ่านก่อนการใช้งานผลิตภัณฑ์คำเตือนต้องอ่านข้อความที่ทำเครื่องหมายด้วยสัญลักษณ์คำเตือนก่อนการใช้งานผลิตภัณฑ์เครื่องหมาย WEEE“ห้ามทิ้งหรือทำลายเหมือนขยะทั่วไป” เมื่อต้องทิ้งผลิตภัณฑ์ ต้องส่งผลิตภัณฑ์ไปยังแหล่งรวบรวมสำหรับการรีไซเคิลและการฟื้นสภาพ เพื่อป้องกันความเสี่ยงในการเกิดอันตรายต่อสภาพแวดล้อมหรือสุขภาพมนุษย์จากสารอันตรายเครื่องหมาย CEผลิตภัณฑ์นี้สอดคล้องกับข้อกำหนดที่กำหนดในคำสั่งด้านการทำเครื่องหมาย European CEเครื่องหมาย RCMผลิตภัณฑ์สอดคล้องกับกฎระเบียบข้อบังคับด้านความปลอดภัยทางไฟฟ้า EMC และคลื่นวิทยุสำหรับอุปกรณ์ที่จัดจำหน่ายในตลาดออสเตรเลียและนิวซีแลนด์


	CİHAZIN TANIMI – Bkz. çizim 1
	1.1 Aktarma butonu1.2 Güç butonu1.3 LED1.4 Mikrofon ve LED1.5 Şarj girişi1.6 Tutucu
	1.1 Aktarma butonu1.2 Güç butonu1.3 LED1.4 Mikrofon ve LED1.5 Şarj girişi1.6 Tutucu

	Kullanım amacı
	COM-DEX Remote Mic cihazı, kullanıcının işitme cihazına/cihazlarına bağlı COM-DEX'e ses iletmek için tasarlanmış entegre radyoya sahip bir mikrofondur. Amacı işitme cihazı kullanıcılarının zor dinleme koşullarında konuşmaları duyabilme yetisini geliştirmektir. Optimum düzeyde bağlantı için cihaz ve COM-DEX birbirlerinin görüş alanı içinde olmalıdır. AKLINIZDA BULUNDURUNRemote Mic cihazınız yalnızca bir COM-DEX (V1.3 veya daha yüksek aygıt yazılımı bulunan) ile kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

	Aksesuarlar – Bkz. resim 2
	USB kablosu


	CİHAZIN KULLANIMI
	Cihazı şarj etme – Bkz. çizim 3
	USB kablosunu cihazınıza ve güç kaynağına takın. Cihaz yaklaşık 3 saatte şarj olur.AKLINIZDA BULUNDURUNCihazı kullanmadan önce USB kablosunu çıkarmanız gerekir.Batarya ömrü: 8 saat boyunca aktarım.

	Cihazın açılması ve kapatılması
	Cihazınızı açmak için:●Güç butonuna basın ve 3 saniye basılı tutun.Cihazınızı kapatmak için:●Güç butonuna basın ve 3 saniye basılı tutun.Cihaz 30 dakikadan uzun bir süre boyunca ses aktarımı yapılmazsa otomatik olarak kapanır.AKLINIZDA BULUNDURUNMümkün olan en iyi ses düzeyini elde etmek için cihaz kullanımda değilken COM-DEX Remote Mic mikrofonunuzu her zaman kapalı tutun.

	Cihazı eşleştirme
	Cihazınızı COM-DEX ile eşleştirme

	Cihazın kullanımı – Bkz. çizim 4
	Cihazınızı kullanmadan önce koruyucu filmi çıkarın.Cihazı, duymak istediğiniz kişinin gömlek yakasına yerleştirin.Cihazı açın. Remote Mic, aktarıma otomatik olarak başlar.AKLINIZDA BULUNDURUNAktarım sırasında işitme cihazı mikrofonlarınız kapanır. Remote Mic aktarımı durduğunda işitme cihazı mikrofonları birkaç saniye içinde yeniden açılır. Aktarım sırasında işitme cihazı mikrofonlarınızı açmak isterseniz COM-DEX uygulaması üzerindeki Room Off butonuna basmanız yeterlidir.Aktarımı başlatmak ve durdurmak için Remote Mic üzerindeki aktarım butonuna basın. Aktarım yaparken, LED üzerinde yeşil ışık yanacaktır.AKLINIZDA BULUNDURUNCOM-DEX uygulaması üzerinden cihazı kontrol etmek isterseniz uygulamayı güncellemeniz gerekecektir.

	Ses ayarı
	Cihazdan COM-DEX'e aktarılan ses 3 seviyede ayarlanabilir. Cihazın yanındaki güç butonuna basın ve ses seviyesi üç adımlı halka şeklinde görünecektir (en yüksek seviye - en düşük seviye - normal seviye).

	Görsel göstergeler – Bkz. resim 5
	Cihazınızda farklı renklerde yanan iki adet LED vardır. Bu renklerin amacı cihazın hangi durumda olduğu konusunda size bilgi vermektir.●Alttaki LED üzerinde sabit kırmızı ışık: Cihaz şarj oluyor.●Alttaki LED üzerinde sabit yeşil ışık: Cihaz şarj oldu.●Her iki LED üzerinde yanıp sönen mavi-kırmızı-mavi-kırmızı ışık: Cihaz eşleşme için hazır.●LED üstünde yanıp sönen mavi ışık: Cihaz açık, ancak eşleşen COM-DEX ile bağlantı kurulamıyor.●LED üstünde yanıp sönen yeşil ışık: Cihaz açık ve COM-DEX ile bağlantı kuruldu, ancak aktarma yok.●LED üstünde sabit yeşil ışık: Cihaz açık ve aktarım sağlanıyor.●Her iki LED üzerinde yanıp sönen kırmızı ışık: Batarya seviyesi düşük.

	Bakım
	●Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Herhangi bir sıvı veya kimyasal kullanmayın ve sıvıya batırmayın.●Cihazı kullanmayacaksanız çocukların ve evcil hayvanların erişemeyeceği kuru bir yerde saklayın.●Asla cihazın içini açmaya ve tamir etmeye çalışmayın. Bu işlem yalnızca yetkili teknisyen tarafından yapılmalıdır.


	SORUN GİDERME
	SorunOlası sebepÇözümCihaz çalışmıyor1.Kablosuz Mikrofon cihazının pil seviyesi düşük2.COM-DEX'in pil seviyesi düşük3.Kapsam dışı1.Kablosuz Mikrofon cihazının pilini şarj edin2.COM-DEX'i şarj edin3.Cihazları birbirlerinin görüş alanında tutun (10 metreye kadar)Ses yok1.COM-DEX ile eşleşmedi2.COM-DEX işitme cihazının kapsama alanı dışında3.İşitme cihazı pil seviyesi düşük1.Eşleştirme işlemini tekrarlayın2.Kapsama alanına girin3.İşitme cihazının pilini değiştirinSorun devam ediyorsa işitme sağlığı uzmanınız ile irtibat kurun. Daha fazla bilgi için https://global.widex.com adresini ziyaret edin.
	SorunOlası sebepÇözümCihaz çalışmıyor1.Kablosuz Mikrofon cihazının pil seviyesi düşük2.COM-DEX'in pil seviyesi düşük3.Kapsam dışı1.Kablosuz Mikrofon cihazının pilini şarj edin2.COM-DEX'i şarj edin3.Cihazları birbirlerinin görüş alanında tutun (10 metreye kadar)Ses yok1.COM-DEX ile eşleşmedi2.COM-DEX işitme cihazının kapsama alanı dışında3.İşitme cihazı pil seviyesi düşük1.Eşleştirme işlemini tekrarlayın2.Kapsama alanına girin3.İşitme cihazının pilini değiştirinSorun devam ediyorsa işitme sağlığı uzmanınız ile irtibat kurun. Daha fazla bilgi için https://global.widex.com adresini ziyaret edin.

	Uyarılar
	Şarj sırasında cihazı gözetimsiz bırakmayın.Cihazınız -10°C ila +50°C (14°F ila 122°F) arası sıcaklıkta ve bağıl nemin %90’dan düşük olduğu ortamda muhafaza edilmeli ve taşınmalıdır.Cihazınız 5°C (41°F) ila 40°C (104°F) sıcaklıklarında çalışacak şekilde tasarlanmıştır.Cihazı toz veya dışarıdan gelebilecek parçacıklara karşı koruyun.Akım gücü en fazla 500 mA olan 5V USB adaptör kullanmanızı önermekteyiz.Cihazı, madenlerde veya patlayıcı gazların bulunduğu diğer alanlarda kullanmayın.Cihaz, mikro USB kablosuyla şarj aleti, bilgisayar, ses kaynağı veya benzeri harici şebekeden beslenen ekipmanlara bağlandığında, bu ekipman IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 veya eş değer güvenlik standartlarına uygun olmalıdır.Yalnızca cihazla birlikte gelen aksesuarlar ve kablolar kullanılmalıdır. Belirtilen veya sağlanan kablolar dışındaki kabloların kullanımı bu ekipmanın elektromanyetik emisyonlarının artmasına veya elektromanyetik bağışıklığının azalmasına ve yanlış çalışmasına neden olabilir.


	DÜZENLEYİCİ BİLGİLER
	2014/53/EU Direktifi
	İşbu belge ile Widex A/S, bu COM-DEX Kablosuz Mikrofon cihazının 2014/53/EU sayılı Yönergenin temel şartlarına ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.Cihaz, şu değerlerde çalışan radyo vericilerini içerir: 2.4 GHz, 0,9 mW EIRP.Uygunluk Beyanının bir kopyasını burada bulabilirsiniz:https://global.widex.com/docN26346
	Bertaraf etme ile ilgili bilgiler


	SEMBOLLER
	Widex A/S tarafından tıbbi cihaz etiketlerinde sıkça kullanılan semboller (etiket/kullanma kılavuzu, vb.)SembolBaşlık/AçıklamaÜreticiÜrün, sembolün yanında adı ve adresi belirtilen üretici tarafından üretilmiştir. Gerekmesi durumunda üretim tarihi belirtilebilir.Katalog numarasıÜrünün katalog (kalem) numarası.Kullanma kılavuzuna başvurunKullanım kılavuzları, önemli uyarı bilgileri (uyarılar/önlemler) içerir ve ürünü kullanmadan önce mutlaka okunmaları gerekir.Uyarı Uyarı sembolü ile işaretlenmiş metinler cihaz kullanılmadan önce mutlaka okunmalıdır.WEEE işareti“Genel atık değildir”. Bir ürün bertaraf edileceği zaman, zararlı maddelerin bulunmasından dolayı çevreye veya insan sağlığına zarar verme riskini engellemek için geri dönüşüm ve geri kazanım için özel toplama noktalarına gönderilmelidir.CE işaretiÜrün Avrupa CE işaretleme yönergesinde belirtilen gereklilikler ile uyumludur.RCM işaretiBu ürün Avustralya veya Yeni Zelanda pazarına sunulan ürünler için geçerli olan elektrik güvenliği, EMC ve telsiz frekansı düzenleme gerekliliklerine uygundur.
	Widex A/S tarafından tıbbi cihaz etiketlerinde sıkça kullanılan semboller (etiket/kullanma kılavuzu, vb.)SembolBaşlık/AçıklamaÜreticiÜrün, sembolün yanında adı ve adresi belirtilen üretici tarafından üretilmiştir. Gerekmesi durumunda üretim tarihi belirtilebilir.Katalog numarasıÜrünün katalog (kalem) numarası.Kullanma kılavuzuna başvurunKullanım kılavuzları, önemli uyarı bilgileri (uyarılar/önlemler) içerir ve ürünü kullanmadan önce mutlaka okunmaları gerekir.Uyarı Uyarı sembolü ile işaretlenmiş metinler cihaz kullanılmadan önce mutlaka okunmalıdır.WEEE işareti“Genel atık değildir”. Bir ürün bertaraf edileceği zaman, zararlı maddelerin bulunmasından dolayı çevreye veya insan sağlığına zarar verme riskini engellemek için geri dönüşüm ve geri kazanım için özel toplama noktalarına gönderilmelidir.CE işaretiÜrün Avrupa CE işaretleme yönergesinde belirtilen gereklilikler ile uyumludur.RCM işaretiBu ürün Avustralya veya Yeni Zelanda pazarına sunulan ürünler için geçerli olan elektrik güvenliği, EMC ve telsiz frekansı düzenleme gerekliliklerine uygundur.


	وصف الجهاز – انظر الشكل التوضيحي 1
	1.1 زر الدفق1.2 زر التشغيل1.3 LED1.4 الميكروفون ومؤشر LED1.5 منفذ الشحن1.6 مشبك
	1.1 زر الدفق1.2 زر التشغيل1.3 LED1.4 الميكروفون ومؤشر LED1.5 منفذ الشحن1.6 مشبك

	أغراض الاستخدام
	جهاز COM-DEX Remote Mic هو ميكروفون مزود براديو مدمج لنقل الصوت إلى COM-DEX المتصل بسماعة (سماعات) الأذن الطبية الخاصة بالمستخدم. الهدف هو تحسين قدرة مستخدم سماعة الأذن الطبية على سماع الكلام في مواقف الاستماع الصعبة. للاتصال الأمثل يجب أن يكون الجهاز وCOM-DEX على مرمى البصر من بعضهما البعض. ملاحظةلا يستخدم جهاز Remote Mic إلا مع COM-DEX (بالبرنامج الثابت V1.3 أو إصدار أحدث).

	الملحقات – انظر الشكل التوضيحي 2
	كابل USB


	استخدام الجهاز
	شحن الجهاز - انظر الشكل التوضيحي 3
	وصّل كابل USB بين الجهاز ومورد الطاقة. يستغرق شحن الجهاز 3 ساعات تقريبًا.ملاحظةقبل استخدام الجهاز، يجب فصل كابل USB.العمر الافتراضي للبطارية: دفق لمدة 8 ساعات:

	تشغيل الجهاز وإيقاف تشغيله
	لتشغيل الجهاز:●اضغط على زر الطاقة واستمر في الضغط عليه لمدة 3 ثوانٍ.لإيقاف تشغيل الجهاز:●اضغط على زر الطاقة واستمر في الضغط عليه لمدة 3 ثوانٍ.يتوقف الجهاز تلقائيًا إن لم يقف ببث صوت لمدة تزيد عن 30 دقيقة.ملاحظةللحصول على أفضل صوت ممكن، قم بإيقاف COM-DEX Remote Mic في حال عدم الاستخدام.

	إقران الجهاز
	إقران الجهاز بميكروفون COM-DEX

	استخدام الجهاز - انظر الشكل التوضيحي 4
	قم بإزالة الطبقة الواقية قبل استخدام الجهاز.ضع الجهاز على ياقة قميص الشخص الذي تريد أن تسمعه.قم بتشغيل الجهاز. يبدأ Remote Mic في البث تلقائيًا.ملاحظةأثناء البث، يتم إيقاف ميكروفونات السماعات الطبية. بعد أن يتوقف Remote Mic عن البث، يتم تشغيل ميكروفونات السماعات الطبية مرة أخرى بعد ثوانِ قليلة. إذا كنت تريد تشغيل ميكروفونات السماعة الطبية الخاصة بك أثناء البث، ما عليك سوى الضغط على الزر Room Off الموجود بجهاز COM-DEX.لبدء البث وإيقافه، ما عليك سوى الضغط على زر البث الموجود بجهاز Remote Mic. أثناء الدفق، سيعرض مؤشر LED ضوءًا أخضر.ملاحظةإذا كنت تريد تشغيل الجهاز عبر تطبيق COM-DEX، فستحتاج إلى تحديث التطبيق.

	ضبط الصوت
	يمكن ضبط الصوت الذي تم دفقه من الجهاز إلى COM-DEXعلى 3 مستويات. اضغط ببساطة على زر الطاقة الموجود على جانب الجهاز وسيتم تغيير مستوى الصوت في دائرة ثلاثية الدرجات (المستوى الأعلى – المستوى الأدنى – رجوع إلى المستوى العادي).

	المؤشرات المرئية – انظر الشكل التوضيحي 5
	يحتوي الجهاز على مؤشرين LED يومضان بألوان مختلفة. إن الغرض من هذه الألوان إعلامك بوضع الجهاز في أي وقت محدد.●ضوء أحمر ثابت على مؤشر LED السفلي: الجهاز قيد الشحن.●ضوء أخضر ثابت على مؤشر LED السفلي: الجهاز مشحون بالكامل.●يومض بضوء أزرق-أحمر-أزرق-أحمر على كلا مؤشري LED: الجهاز جاهز للإقران.●يومض بضوء أزرق على مؤشر LED العلوي: الجهاز قيد التشغيل ولكن لا يوجد اتصال بـ COM-DEX المقترن.●يومض بضوء أخضر على مؤشر LED العلوي: يتم تشغيل الجهاز وتوصيله بـ COM-DEX، ولكنه لا يقوم بالدفق.●ضوء أخضر ثابت على مؤشر LED العلوي: الجهاز قيد التشغيل والدفق.●يومض أحيانًا بضوء أحمر على كلا مؤشري LED: البطارية منخفضة.

	الصيانة
	●نظف الجهاز بقطعة قماش رطبة. لا تستخدم أي سوائل أو مواد كيميائية ولا تغمره في السوائل.●عندما لا يكون الجهاز قيد الاستخدام، يتعين الاحتفاظ به في مكان جاف بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة.●يتعين عدم محاولة فتح الجهاز أو إصلاحه بنفسك مطلقًا. فلا ينبغي أن يقوم بذلك سوى فنيين مؤهلين.


	استكشاف الأخطاء وإصلاحها
	المشكلةالسبب المحتملالحلالجهاز لا يعمل1.بطارية Remote Mic منخفضة2.بطارية COM-DEX منخفضة3.خارج التغطية1.شحن بطارية Remote Mic2.شحن جهاز COM-DEX الخاص بك3.الاحتفاظ بالأجهزة على مرمى بصر بعضهما البعض وفي نطاق (يصل إلى 10 أمتار)عدم وجود صوت1.لم يتم إقران COM-DEX2.يوجد COM-DEX خارج نطاق السماعات الطبية3.بطاريات السماعة الطبية منخفضة1.تكرار عملية الإقران2.الانتقال إلى النطاق3.تغيير بطاريات السماعات الطبيةفي حالة استمرار المشكلة، اتصل بمتخصص العناية بالسمع لديك. لمزيد من المعلومات، تفضل بزيارة الموقع https://global.widex.com.
	المشكلةالسبب المحتملالحلالجهاز لا يعمل1.بطارية Remote Mic منخفضة2.بطارية COM-DEX منخفضة3.خارج التغطية1.شحن بطارية Remote Mic2.شحن جهاز COM-DEX الخاص بك3.الاحتفاظ بالأجهزة على مرمى بصر بعضهما البعض وفي نطاق (يصل إلى 10 أمتار)عدم وجود صوت1.لم يتم إقران COM-DEX2.يوجد COM-DEX خارج نطاق السماعات الطبية3.بطاريات السماعة الطبية منخفضة1.تكرار عملية الإقران2.الانتقال إلى النطاق3.تغيير بطاريات السماعات الطبيةفي حالة استمرار المشكلة، اتصل بمتخصص العناية بالسمع لديك. لمزيد من المعلومات، تفضل بزيارة الموقع https://global.widex.com.

	تحذيرات
	تجنب ترك الجهاز دون مراقبة أثناء الشحن.يجب تخزين الجهاز الخاص بك ونقله ضمن نطاق درجة حرارة ورطوبة يتراوح بين -10 درجات مئوية و+50 درجة مئوية (14 درجة فهرنهايت إلى 122 درجة فهرنهايت) و<90% من الرطوبة النسبية.صُمم الجهاز الخاص بك للتشغيل في نطاق يتراوح من 5 درجات مئوية (41 درجة فهرنهايت) إلى 40 درجة مئوية (104 درجة فهرنهايت).احتفظ بالجهاز بعيدًا عن الأتربة أو الجزيئات الخارجية.يُفضل استخدام مهايئ مُزوَّد بمنفذ USB بقدرة 5 فولت وتصل إلى 500 مللي أمبير.تجنب استخدام الجهاز في المناجم أو المناطق الأخرى التي تحتوي على غازات متفجرة.عند توصيل الجهاز عن طريق كابل ميكرو مزود بمنفذ USB بجهاز خارجي يعمل بالتيار الكهربائي مثل الشاحن أو الكمبيوتر الشخصي أو مصدر الصوت أو ما شابه، يجب أن يتوافق هذا الجهاز مع معايير السلامة IEC 60950-1 أو IEC 62368-1 أو IEC 60601-1 أو ما يعادلها من معايير السلامة.يجب استخدام الملحقات والكابلات المضمَّنة في صندوق المبيعات فقط. إن استخدام كابلات غير تلك المحددة أو التي تم تزويدها قد يؤدي إلى زيادة الانبعاثات الكهرومغناطيسية أو تقليل الحماية الكهرومغناطيسية لهذا الجهاز مما يؤدي إلى التشغيل الخاطئ.


	معلومات تنظيمية
	التوجيه 2014/53/EU
	بموجب هذا التوجيه تقر شركة Widex A/S بأن COM-DEX Remote Mic هذا متوافق مع المتطلبات الأساسية وغيرها من الأحكام ذات الصلة الواردة في التوجيه 2014/53/EU.يحتوي الجهاز على أجهزة إرسال لاسلكية يتم تشغيلها عند: تردد 24 جيجاهرتز، 0.9 مللي واط من القيمة المكافئة لطاقة الإشعاع المجانس اتجاهيًا (EIRP).يمكن الاطلاع على نسخة من بيان المطابقة على:https://global.widex.com/doc N26346
	معلومات تتعلق بالتخلص من المنتج


	الرموز
	الرموز التي تستخدمها شركة Widex A/S بكثرة في ملصقات الأجهزة الطبية (الملصقات/دواعي الاستخدام/وما إلى ذلك)الرمزالعنوان/الوصفالجهة المُصنِّعةهذا المنتج من إنتاج الجهة المصنِّعة التي يُذكر اسمها وعنوانها بجوار الرمز. وقد يُذكر أيضًا تاريخ التصنيع إذا اقتضى الأمر.رقم الكتالوجرقم (عنصر) كتالوج المنتج.راجع إرشادات الاستخدامتحتوي إرشادات المستخدم على معلومات تنبيهية مهمة (تحذيرات/إجراءات وقائية)، ويجب قراءتها قبل استخدام المنتج.تحذير يجب قراءة النص المُميَّز برمز تحذير قبل استخدام المنتج.علامة نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE)"غير مخصص للنفايات العامة". عندما يحين وقت التخلص من منتج ما، يجب إرساله إلى نقطة التجميع المخصصة لإعادة تدويره واسترجاعه، وذلك للوقاية من خطر الإضرار بالبيئة أو الصحة البشرية التي تنتج عن وجود مواد خطرة.علامة المطابقة للمواصفات الأوروبية (CE)يتوافق هذا المنتج مع المتطلبات المنصوص عليها في التوجيهات الأوروبية المعنية بعلامة المطابقة للمواصفات الأوروبية CE.علامة الامتثال التنظيمي (RCM)يتوافق هذا المنتج مع المتطلبات التنظيمية للسلامة الكهربائية، والتوافق الكهرومغناطيسي، والطيف الراديوي للمنتجات المورَّدة إلى أسواق أستراليا ونيوزيلندا.
	الرموز التي تستخدمها شركة Widex A/S بكثرة في ملصقات الأجهزة الطبية (الملصقات/دواعي الاستخدام/وما إلى ذلك)الرمزالعنوان/الوصفالجهة المُصنِّعةهذا المنتج من إنتاج الجهة المصنِّعة التي يُذكر اسمها وعنوانها بجوار الرمز. وقد يُذكر أيضًا تاريخ التصنيع إذا اقتضى الأمر.رقم الكتالوجرقم (عنصر) كتالوج المنتج.راجع إرشادات الاستخدامتحتوي إرشادات المستخدم على معلومات تنبيهية مهمة (تحذيرات/إجراءات وقائية)، ويجب قراءتها قبل استخدام المنتج.تحذير يجب قراءة النص المُميَّز برمز تحذير قبل استخدام المنتج.علامة نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE)"غير مخصص للنفايات العامة". عندما يحين وقت التخلص من منتج ما، يجب إرساله إلى نقطة التجميع المخصصة لإعادة تدويره واسترجاعه، وذلك للوقاية من خطر الإضرار بالبيئة أو الصحة البشرية التي تنتج عن وجود مواد خطرة.علامة المطابقة للمواصفات الأوروبية (CE)يتوافق هذا المنتج مع المتطلبات المنصوص عليها في التوجيهات الأوروبية المعنية بعلامة المطابقة للمواصفات الأوروبية CE.علامة الامتثال التنظيمي (RCM)يتوافق هذا المنتج مع المتطلبات التنظيمية للسلامة الكهربائية، والتوافق الكهرومغناطيسي، والطيف الراديوي للمنتجات المورَّدة إلى أسواق أستراليا ونيوزيلندا.


	آلے کی تفصیلات – خاکہ 1 دیکھیں
	1.1 اسٹریمنگ بٹن1.2 پاور بٹن1.3 LED1.4 مائیکروفون اور LED1.5 چارجنگ پورٹ1.6 کلپ
	1.1 اسٹریمنگ بٹن1.2 پاور بٹن1.3 LED1.4 مائیکروفون اور LED1.5 چارجنگ پورٹ1.6 کلپ

	مطلوبہ استعمال
	COM-DEX Remote Mic آلہ ایک مربوط ریڈیو والا مائیکروفون ہے جو صارف کے ہیئرنگ ایڈ (س) سے جڑے COM-DEX کو آواز کی ترسیل کے لیے ہے۔ اس کا مقصد دشوار سمعی حالات میں ہیئرنگ ایڈ کے صارف کی بات سننے کی صلاحیت کو بہتر بنانا ہے۔ بہترین ربط کے لیے آلہ اور COM-DEX کا ایک دوسرے کی سامنے ہونا ضروری ہے۔ نوٹآپ کا Remote Mic صرف COM-DEX کے ساتھ استعمال کے لیے ہے(فرم ویئر V1.3 یا بعد کا) ۔

	لوازمات – خاکہ 2 دیکھیں
	USB کیبل


	اپنے آلہ کو استعمال کرنا
	اپنے آلہ کو چارج کرنا – خاکہ 3 دیکھیں
	اپنے آلہ اور بجلی کی فراہمی سے USB کیبل کو مربوط کریں۔ آپ کے آلہ کو چارج ہونے میں لگ بھگ 3 گھنٹوں کا وقت لگتا ہے۔نوٹآلہ استعمال کرنے سے قبل یہ ضروری ہے کہ آپ USB کیبل کو منقطع کردیں۔بیٹری کی زندگی: 8 گھنٹے اسٹریمنگ

	آلہ کو چالو اور بند کرنا
	اپنے آلہ کو آن کرنے کے لیے:●پاور بٹن کو دبائیں اور اسے 3 سیکنڈ تک دبائے رکھیں۔اپنے آلہ کو آف کرنے کے لیے:●پاور بٹن کو دبائیں اور اسے 3 سیکنڈ تک دبائے رکھیں۔اگر آلہ 30 منٹ سے زیادہ وقت تک آواز کی اسٹریمنگ نہیں کرتا ہے تو یہ خود بخود آف ہوجاتا ہے۔نوٹممکنہ بہترین آواز حاصل کرنے کے لیے ہمیشہ استعمال نہ ہونے پر اپنے COM-DEX Remote Mic کو آف کردیں۔

	آلے کو مربوط کرنا
	اپنے آلہ کو اپنے COM-DEX سے جوڑنا

	آلے کا استعمال – خاکہ 4 دیکھیں
	اپنے آلہ کو استعمال کرنے سے قبل حفاظتی فلم ہٹا دیں۔ آلہ کو اس شخصکی شرٹ کے کالر میں لگا دیں جن کی بات آپ سننا چاہتے ہیں۔آلہ کو آن کریں۔ Remote Mic خود بخود اسٹریمنگ شروع کردیتا ہے۔نوٹاسٹریمنگ کے دوران، آپ کے سماعتی آلہ کے مائیکروفونز آف ہوجائیں گے۔ Remote Mic کے اسٹریمنگ روک دینے کے بعد، سماعتی آلہ کے مائیکرفونز چند سیکنڈ بعد پھر سے آن ہو جائیں گے۔ اگر اپ اسٹریمنگ کے دوران اپنے سماعتی آلہ کے مائیکروفونز آن کرنا چاہتے ہیں تو، بس اپنے COM-DEX پر Room Off بٹن کو دبادیں۔اسٹریمنگ شروع اور بند کرنے کے لیے، بس اپنے ریموٹ مائیک پر اسٹریمنگ بٹن کو دبائیں۔ اسٹریمنگ کے دوران، LED میں سبز روشنی نظر آئے گی۔نوٹاگر آپ اپنے آلہ کو COM-DEX ایپ کے ذریعہ چلانا چاہتے ہیں تو، آپ کو ایپ کو اپ ڈیٹ کرنے کی ضرورت ہوگی۔

	آواز کی مطابقت
	وہ آواز جسے آلہ سے COM-DEX میں اسٹریم کیا گیا ہے اسے 3 سطحوں پر ایڈجسٹ کیا جاسکتا ہے۔ بس آلہ کے کنارے والے پاور بٹن کو دبائیں اور تین مرحلے والے دائرے میں آواز کی سطح تبدیل ہوجائے گی (اعلی ترین سطح - کمترین سطح - معمول کے سطح پر واپس)۔

	مرئی اشاریے – خاکہ 5 دیکھیں
	آپ کے آلہ میں دو LEDs ہیں جو مختلف رنگوں میں چمکتے ہیں۔ ان رنگوں کا مقصد آپ کو یہ بتانا ہے کہ کسی مخصوص وقت میں آپ کا آلہ کس موڈ میں ہے۔●نچلے LED پر مستقل سرخ روشنی: آلہ چارج ہورہا ہے۔●نچلے LED پر مستقل سبز روشنی: آلہ پوری طرح چارج ہوگیا۔●دونوں LEDs پر جلتی بجھتی نیلی-سرخ-نیلی-سرخ روشنی: آلہ جڑنے کے لیے تیار ہے۔●اوپری LED پر جلتی بجھتی نیلی روشنی: آلہ آن ہے، لیکن جڑے ہوئے COM-DEX سے کوئی ربط نہیں ہے۔●اوپری LED پر جلتی بجھتی سبز روشنی: آلہ آن ہے اور COM-DEX سے جڑا ہوا ہے، لیکن اسٹریم نہیں کررہا۔●اوپری LED پر مستقل سبز روشنی: آلہ آن ہے اور اسٹریم کررہا ہے۔●دونوں LEDs پر کبھی کبھی جلتی بجھتی سرخ بتی: بیٹری کم ہے۔

	رکھ رکھاؤ
	●آلے کو گیلے کپڑے سے صاف کریں۔ کسی سیال یا کیمیکل کا استعمال نہ کریں اور سیال میں نہ ڈبوئیں۔●جب آلہ استعمال میں نہ ہو تو اسے بچوں اور پالتو جانوروں کی پہنچ سے دور کسی خشک مقام پر رکھیں۔●آلے کو خود سے کھول کر اس کی مرمت کرنے کی کوشش نہ کریں۔ صرف مجاز ٹیکنیشیئن کے ذریعہ ہی ایسا کیا جاسکتا ہے۔


	خرابی دور کرنا
	مسئلہممکنہ وجہحلآلہ کام نہيں کرتا ہے1.Remote Mic کی بیٹری کم ہے2.COM-DEX کی بیٹری کم ہے3.دائرے سے باہر1.Remote Mic کی بیٹری کو چارج کریں2.اپنے COM-DEX کو چارج کریں3.آلہ کو ایک دوسرے کے قریب اور اس کے حیطے میں رکھیں (10 میٹر تک)کوئی آواز نہیں1.COM-DEX سے جڑا ہوا نہیں ہے2.COM-DEX ہیئرنگ ایڈس کے دائرے سے باہر ہے3.ہیئرنگ ایڈ کی بیٹریاں کم ہیں1.جوڑی بنانے کے عمل کو دوہرائیں2.دائرے کے اندر جائیں3.ہیئرنگ ایڈ کی بیٹری تبدیل کریںمسئلہ برقرار رہنے کی صورت میں مدد کے لئے اپنے سماعت کی دیکھ بھال کے پیشہ ور شخص سے رابطہ کریں۔ مزید معلومات کے لئے، ملاحظہ کریں: https://global.widex.com.
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	تنبیہات
	چارجنگ کے دوان ڈوائس کو بے دھیان نہ چھوڑیں۔آپ کے ڈوائس کو -10° to +50°C (14°F to 122°F) اور <90% R کی درجہ حرارت اور مرطوبیت کی حدوں کے اندر ذخیرہ اور منتقل کیا جانا چاہئیے۔آپ کا ڈوائس 5°C (41°F) سے 40°C (104°F) کی رینج میں کام کرنے کے لئے ڈیزائن کیا گیا ۔آلے کو خاک یا بیرونی ذرات سے محفوظ رکھیں۔ہم 5V 500 mA USB اڈاپٹر استعمال کرنے کی تجویز دیتے ہیں۔آلے کو مائن یا دوسری ایسی جگہوں میں استعمال نہ کریں جہاں دھماکہ خیز گیس موجود ہو۔جب اس آلے کو مائیکرو یو ایس بی کیبل سے گھریلو بجلی کی سپلائی سے چلنے والے آلات جیسا کہ چارجر، کمپیوٹر یا ایسی کسی اشیاء سے منسلک کیا جاتا ہے، تو یہ آلات لازماً IEC 60950-1، IEC 62368-1، IEC 60601-1 یا مساوی حفاظتی معیارات کی تعمیل کریں۔سیلز باکس میں شامل لوازمات اور کیبل کو ہی استعمال کرنا چاہئے۔ بیان کردہ یا فراہم کردہ اشاروں کے علاوہ دیگر کیبلوں کے استعمال سے نتیجے میں برقی مقناطیسی اخراج میں اضافہ ہوسکتا ہے یا اس سامان کی برقی مقناطیسی استثنیٰ میں کمی واقع ہوسکتی ہے اور اس کے نتیجے میں نا مناسب عمل ہوجاتا ہے۔


	انضباطی معلومات
	ڈائریکٹیو 2014/53/EU
	بذریعہ ہذا، Widex A/S اعلان کرتا ہے کہ یہ COM-DEX ریموٹ مائیک اہم ضروریات اور ہدایت 2014/53/EU کی دیگر متعلقہ فراہمیوں کے ساتھ تعمیل کرتا ہے۔ریڈیو ٹرامیٹرز ذیل پر آپریٹ ہونے والے پر مشتمل ہے: 2.4 GHz, 0.9 mW EIRP.ہم آہنگی کے اعلان کی ایک نقل https://global.widex.com/doc پر مل سکتی ہے۔ N26346
	تلف کرنے کے بارے میں معلومات


	علامات
	طبی آلات میں علامات عام طور پر Widex A/S کے ذریعہ استمعال کیے جاتے ہیں جن پر لیبل لگا ہوتا ہے (لیبلز/IFU/وغیرہ۔)علامتعنوان/تفصیلمینوفیکچرریہ پراڈکٹ اُس مینوفیکچرر کی جانب سے تخلیق کی گئی ہے جس کا نام اور پتہ علامت کے ساتھ درج ہے۔ اگر موزوں ہوا، تو مینوفیکچر کی تاریخ بھی درج ہوسکتی ہے۔فہرست نمبرپراڈکٹ کا فہرست (اشیاء) نمبر۔استعمال کے لیے ہدایات پڑھیںصارف کی ہدایات میں اہم تنبیہات ہیں جنہيں استعمال سے پہلے پڑھنے کی ضرورت ہے۔تنبیہہمصنوعہ استعمال کرنے سے پہلے تنبیہہ کی علامت سے نشان زد ٹیکسٹ پڑھ لیں۔WEEE کا نشان‘‘عمومی اتلاف کے لیے نہیں ہے’’۔ جب ایک مصنوعہ کو تلف کیا جائے، تو اسے ماحول یا انسانی صحت کو نقصان دہ مادوں کی موجودگی کے نتیجہ کے سبب نقصان سے بچانے کیلئے لازماً ری سائیکلنگ اور بحالی کے لئے ایک نامزد مقام اجتماع پر ہی بھیجا جانا چاہئے۔CE کا نشانیہ مصنوعہ یورپی CE مارکیٹنگ ڈائیریکٹیو کی ضروریات کے مطابق ہے۔RCM کا نشانیہ پراڈکٹ آسٹریلیا یا نیوزی لینڈ کی مارکیٹوں کو فراہم کردہ پراڈکٹس کے برقی تحفظ، EMC اور ریڈیو اسپیکٹرم انضباطی لوازمات کے مطابق ہے۔
	طبی آلات میں علامات عام طور پر Widex A/S کے ذریعہ استمعال کیے جاتے ہیں جن پر لیبل لگا ہوتا ہے (لیبلز/IFU/وغیرہ۔)علامتعنوان/تفصیلمینوفیکچرریہ پراڈکٹ اُس مینوفیکچرر کی جانب سے تخلیق کی گئی ہے جس کا نام اور پتہ علامت کے ساتھ درج ہے۔ اگر موزوں ہوا، تو مینوفیکچر کی تاریخ بھی درج ہوسکتی ہے۔فہرست نمبرپراڈکٹ کا فہرست (اشیاء) نمبر۔استعمال کے لیے ہدایات پڑھیںصارف کی ہدایات میں اہم تنبیہات ہیں جنہيں استعمال سے پہلے پڑھنے کی ضرورت ہے۔تنبیہہمصنوعہ استعمال کرنے سے پہلے تنبیہہ کی علامت سے نشان زد ٹیکسٹ پڑھ لیں۔WEEE کا نشان‘‘عمومی اتلاف کے لیے نہیں ہے’’۔ جب ایک مصنوعہ کو تلف کیا جائے، تو اسے ماحول یا انسانی صحت کو نقصان دہ مادوں کی موجودگی کے نتیجہ کے سبب نقصان سے بچانے کیلئے لازماً ری سائیکلنگ اور بحالی کے لئے ایک نامزد مقام اجتماع پر ہی بھیجا جانا چاہئے۔CE کا نشانیہ مصنوعہ یورپی CE مارکیٹنگ ڈائیریکٹیو کی ضروریات کے مطابق ہے۔RCM کا نشانیہ پراڈکٹ آسٹریلیا یا نیوزی لینڈ کی مارکیٹوں کو فراہم کردہ پراڈکٹس کے برقی تحفظ، EMC اور ریڈیو اسپیکٹرم انضباطی لوازمات کے مطابق ہے۔


	مشخصات دستگاه – تصویر 1 را ببینید
	1.1 دکمه پخش جریانی1.2 دکمه روشن/خاموش1.3 LED1.4 میکروفون و LED1.5 درگاه شارژ1.6 کلیپ
	1.1 دکمه پخش جریانی1.2 دکمه روشن/خاموش1.3 LED1.4 میکروفون و LED1.5 درگاه شارژ1.6 کلیپ

	موارد استفاده
	دستگاه COM-DEX Remote Mic میکروفونی با یک رادیوی ادغام شده است که برای انتقال صدا به یک COM-DEX متصل شده به سمعک کاربر در نظر گرفته شده است. هدف آن بهبود توانایی سمعک کاربر برای شنیدن صحبت ها در موقعیت های شنیداری سخت است. برای قابلیت اتصال مطلوب، دستگاه و COM-DEX باید در دید یکدیگر قرار داشته باشند. توجهRemote Mic شما فقط برای استفاده با COM-DEX (با میان افزار نسخه 1.3 یا جدیدتر) در نظر گرفته شده است.

	لوازم جانبی – تصویر 2 را ببینید
	کابل USB


	استفاده از دستگاه
	شارژ کردن دستگاه – تصویر 3 را ببینید
	کابل USB را به دستگاه و منبع نیرو وصل کنید. شارژ دستگاه تقریباً 3 ساعت طول می کشد.توجهقبل از اینکه بتوانید از دستگاه استفاده کنید، باید کابل USB را قطع کنید.عمر باتری: 8 ساعت پخش جریانی.

	روشن و خاموش کردن دستگاه
	برای روشن کردن دستگاه:●دکمه روشن/خاموش را فشار دهید و به مدت 3 ثانیه به فشار دادن آن ادامه دهید.برای خاموش کردن دستگاه:●دکمه روشن/خاموش را فشار دهید و به مدت 3 ثانیه به فشار دادن آن ادامه دهید.اگر بیش از 30 دقیقه صدایی از دستگاه پخش جریانی نشود، دستگاه بهطور خودکار خاموش میشود.توجهبرای بهترین صدا، همیشه وقتی از COM-DEX Remote Mic خود استفاده نمیکنید آن را خاموش کنید.

	جفت کردن دستگاه
	جفت کردن دستگاه با COM-DEX

	استفاده از دستگاه - مشاهده تصویر 4
	قبل از استفاده از دستگاهتان، نوار محافظ آن را بردارید.دستگاه را روی یقه بلوز فردی که می خواهید صداها را بشنود قرار دهید.دستگاه را روشن کنید. Remote Mic به طور خودکار پخش جریانی را شروع می کند.توجههنگام پخش جریانی، میکروفون سمعک خاموش خواهد شد. پس از توقف پخش جریان صدا از Remote Mic، پس از چند ثانیه میکروفون و سمعک دوباره روشن می شوند. اگر می خواهید در حین پخش جریان میکروفون و سمعکتان را روشن کنید، تنها کافی است دکمه Room Off روی COM-DEX را فشار دهید.برای شروع و توقف پخش جریانی، تنها کافی است دکمه پخش جریانی روی Remote Mic را فشار دهید. هنگام پخش جریانی، چراغ LED با نور سبز می درخشد.توجهاگر می خواهید دستگاهتان را از طریق برنامه COM-DEX راه اندازی کنید، باید این برنامه را به روزرسانی کنید.

	تنظیم صدا
	صدایی که از دستگاه در COM-DEX پخش می شود را می توان در 3 سطح تنظیم کرد. کافی است دکمه روشن/خاموش کنار دستگاه را فشار دهید و سطح صدا در یک چرخه سه مرحله ای (بالاترین سطح - پایین ترین سطح - برگشت به سطح عادی) تغییر خواهد کرد.

	نشانگرهای بصری – تصویر 5 را ببینید
	دستگاهتان دو چراغ LED دارد که با رنگ های مختلف چشمک می زنند. هدف از این رنگ ها مطلع ساختن شما نسبت به حالتی است که دستگاهتان در هر زمانی در آن قرار دارد.●نور قرمز مداوم در چراغ LED پایین: دستگاه در حال شارژ است.●نور سبز مداوم در چراغ LED پایین: دستگاه به طور کامل شارژ شده است.●چراخ چشمک زن آبی-قرمز-آبی-قرمز در هر دو چراغ LED: دستگاه آماده جفت شدن است.●چراغ چشمک زن آبی در چراغ LED بالا: دستگاه روشن است، اما هیچ اتصالی با COM-DEX جفت شده ندارد.●چراغ چشمک زن زرد در چراغ LED بالا: دستگاه روشن است و به COM-DEX متصل شده است، اما در حال پخش جریانی نیست.●چراغ سبز مداوم در چراغ LED بالا: دستگاه روشن و در حال پخش جریانی است.●چراخ چشمک زن گاه و بیگاه قرمز در هر دو چراغ LED: باتری ضعیف شده است

	نگهداری
	●دستگاه را با استفاده از پارچه نمناک تمیز کنید. از هیچگونه مایع یا ماده شیمیایی استفاده نکنید و در مایعات خیس نکنید.●زمانی که از دستگاه استفاده نمیکنید آن را در محلی خشک و دور از دسترس کودکان و حیوانات خانگی قرار دهید.●هرگز سعی نکنید خودتان دستگاه را باز یا تعمیر کنید. این کار فقط باید توسط تکنسین های مجاز انجام شود.


	عیب یابی
	مشکلدلیل احتمالیراهکاردستگاه کار نمی کند1.باتری Remote Mic ضعیف است2.باتری COM-DEX ضعیف است3.خارج از محدوده1.باتری Remote Mic را شارژ کنید2.COM-DEX خود را شارژ کنید3.دستگاه ها را در دید یکدیگر و در محدوده (تا 10 متر) قرار دهیدصدایی شنیده نمی شود1.با COM-DEX جفت نشده است2.COM-DEX از محدوده سمعک خارج شده است3.باتری های سمعک ضعیف هستند1.فرآیند جفت سازی را تکرار کنید2.به داخل محدوده بروید3.باتری های سمعک را تعویض کنیددر صورت ادامه بروز مشکل، با متخصص شنوایی خود تماس بگیرید. برای کسب اطلاعات بیشتر، از این سایت دیدن کنید: https://global.widex.com.
	مشکلدلیل احتمالیراهکاردستگاه کار نمی کند1.باتری Remote Mic ضعیف است2.باتری COM-DEX ضعیف است3.خارج از محدوده1.باتری Remote Mic را شارژ کنید2.COM-DEX خود را شارژ کنید3.دستگاه ها را در دید یکدیگر و در محدوده (تا 10 متر) قرار دهیدصدایی شنیده نمی شود1.با COM-DEX جفت نشده است2.COM-DEX از محدوده سمعک خارج شده است3.باتری های سمعک ضعیف هستند1.فرآیند جفت سازی را تکرار کنید2.به داخل محدوده بروید3.باتری های سمعک را تعویض کنیددر صورت ادامه بروز مشکل، با متخصص شنوایی خود تماس بگیرید. برای کسب اطلاعات بیشتر، از این سایت دیدن کنید: https://global.widex.com.

	هشدارها
	در حین شارژ دستگاه را بدون مراقبت رها نکنید.دستگاه باید در محدوده دمایی و رطوبت نسبی ۱۰- تا ۵۰+ درجه سانتیگراد (۱۴ تا ۱۲۲ درجه فارنهایت) و ۹۰ درصد نگه داری و حمل شود.این دستگاه برای فعالیت در دمای ۵ درجه سانتیگراد (41 درجه فارنهایت) تا ۴۰ درجه سانتیگراد (104 درجه فارنهایت) طراحی شده است.دستگاه را در برابر گرد و غبار یا ذرات خارجی محافظت کنید.ما استفاده از آداپتور USB ۵ ولت ۵۰۰ میلی آمپر را توصیه میکنیم.دستگاه را در معدنها یا مناطق دیگری که دارای گازهای قابل انفجار هستند استفاده نکنید.وقتی دستگاه از طریق کابل USB میکرو به تجهیزات برقی مانند شارژر، رایانه شخصی، منبع صوتی یا دستگاه های مشابه متصل است، این تجهیزات باید منطبق بر استانداردهای ایمنی IEC 60950-1، IEC 62368-1،IEC 60601-1 یا استانداردهای ایمنی معادل باشند.تنها از لوازم جانبی و کابلی که در بسته فروش ارائه شده است باید استفاده کنید. استفاده از کابلهایی به جز کابل تعیین شده یا ارائه شده، ممکن است منجر به افزایش تشعشعات الکترومغناطیسی یا کاهش ایمنی الکترومغناطیس تجهیزات و عملکرد نادرست آن شود.


	اطلاعات نظارتی
	Directive 2014/53/EU
	بدین وسیله، Widex A/S اعلام میدارد، که میکروفون از راه دور COM-DEX مطابق با الزامات اصلی و دیگر مفاد دستورالعمل 2014/53/EU است.این دستگاه دارای فرستندههای رادیویی است که در شرایط زیر کار میکنند: ۲.۴ گیگاهرتز، 0.9 میلی وات EIRP.رونوشتی از اعلامیه تطابق در این آدرس موجود است:https://global.widex.com/doc N26346
	اطلاعات مربوط به دور انداختن


	نمادها
	نمادهایی که به طور رایج توسط Widex A/S در برچسب گذاری (برچسب ها/IFU/غیره) دستگاه های پزشکی استفاده می شود.نمادموضوع/توضیحاتسازندهاین محصول توسط شرکت سازندهای که نام و آدرس آن در کنار نماد آمده، تولید شده است. در صورت لزوم، ممکن است تاریخ تولید نیز ذکر شده باشد.شماره کاتالوگشماره کاتالوگ این محصول (مورد).مراجعه به دستورالعملهای استفادهدستورالعملهای کاربر شامل اطلاعات مهمی است (هشدارها/اقدامات احتیاطی)، و باید قبل از استفاده از محصول آنها را بخوانید.هشدارمتنی را که با علامت هشدار مشخص شده است باید قبل از استفاده از محصول بخوانید.علامت WEEE «مناسب زباله عادی نیست». زمانیکه میخواهید محصول را دور بیندازید، برای اجتناب از خطر آسیب رسیدن به محیط زیست و سلامت انسان در نتیجه حضور ترکیبات خطرناک، باید محصول را به مرکز تعیین شده بازیافت و استفاده مجدد ارسال کنید.علامت CE این محصول با دستورات اعلام شده در علامتگذاری CE اروپا مطابقت دارد.علامت RCM این محصول با قوانین ایمنی وسایل الکتریکی، استاندارد EMC و طیف امواج رادیویی قابل استفاده در بازارهای استرالیا و نیوزیلند مطابقت دارد.
	نمادهایی که به طور رایج توسط Widex A/S در برچسب گذاری (برچسب ها/IFU/غیره) دستگاه های پزشکی استفاده می شود.نمادموضوع/توضیحاتسازندهاین محصول توسط شرکت سازندهای که نام و آدرس آن در کنار نماد آمده، تولید شده است. در صورت لزوم، ممکن است تاریخ تولید نیز ذکر شده باشد.شماره کاتالوگشماره کاتالوگ این محصول (مورد).مراجعه به دستورالعملهای استفادهدستورالعملهای کاربر شامل اطلاعات مهمی است (هشدارها/اقدامات احتیاطی)، و باید قبل از استفاده از محصول آنها را بخوانید.هشدارمتنی را که با علامت هشدار مشخص شده است باید قبل از استفاده از محصول بخوانید.علامت WEEE «مناسب زباله عادی نیست». زمانیکه میخواهید محصول را دور بیندازید، برای اجتناب از خطر آسیب رسیدن به محیط زیست و سلامت انسان در نتیجه حضور ترکیبات خطرناک، باید محصول را به مرکز تعیین شده بازیافت و استفاده مجدد ارسال کنید.علامت CE این محصول با دستورات اعلام شده در علامتگذاری CE اروپا مطابقت دارد.علامت RCM این محصول با قوانین ایمنی وسایل الکتریکی، استاندارد EMC و طیف امواج رادیویی قابل استفاده در بازارهای استرالیا و نیوزیلند مطابقت دارد.


	MÔ TẢ THIẾT BỊ – Xem hình minh họa 1
	1.1 Nút phát1.2 Nút nguồn1.3 Đèn LED1.4 Micro và LED1.5 Cổng sạc1.6 Kẹp
	1.1 Nút phát1.2 Nút nguồn1.3 Đèn LED1.4 Micro và LED1.5 Cổng sạc1.6 Kẹp

	Mục đích sử dụng
	Thiết bị COM-DEX Remote Mic là một loại micro có tích hợp vô tuyến để truyền âm thanh tới một COM-DEX kết nối với máy trợ thính của người dùng. Mục đích là nhằm cải thiện khả năng nghe lời nói của người dùng máy trợ thính trong các tình huống nghe khó. Để có khả năng kết nối tối ưu, thiết bị và COM-DEX phải nằm trong khoảng cách có thể nhìn thấy. LƯU ÝRemote Mic của bạn chỉ được sử dụng với COM-DEX (phần mềm điều khiển phiên bản V1.3 hoặc mới hơn).

	Phụ kiện – Xem hình minh họa 2
	Cáp USB


	SỬ DỤNG THIẾT BỊ CỦA BẠN
	Sạc thiết bị của bạn – Xem hình minh họa 3
	Kết nối cáp USB giữa thiết bị của bạn và bộ nguồn. Mất xấp xỉ 3 giờ để sạc thiết bị của bạn.LƯU ÝTrước khi có thể sử dụng thiết bị, bạn phải ngắt kết nối cáp USB.Tuổi thọ pin: 8 giờ hoạt động, 8 ngày chờ.

	Bật và tắt thiết bị
	Để bật thiết bị của bạn:●Nhấn nút nguồn và giữ trong 3 giây.Để tắt thiết bị của bạn:●Nhấn nút nguồn và giữ trong 3 giây.Thiết bị tự động tắt nếu không phát âm thanh trong lâu hơn 30 phút.LƯU ÝĐể thu được âm thanh tốt nhất có thể, luôn tắt Remote Mic COM-DEX khi không sử dụng.

	Ghép đôi thiết bị
	Ghép đôi thiết bị của bạn với COM-DEX

	Sử dụng thiết bị – Xem hình minh họa 4
	Tháo màng bảo vệ trước khi sử dụng thiết bị của bạn.Đặt thiết bị lên cổ áo của người bạn muốn nghe.Bật thiết bị. Remote Mic bắt đầu phát tự động.LƯU ÝKhi đang phát, micrô của máy trợ thính sẽ bị tắt. Sau khi Remote Mic dừng phát, micrô của máy trợ thính sẽ được bật trở lại sau vài giây. Nếu bạn muốn bật micrô của máy trợ thính khi đang phát, chỉ cần nhấn nút Tắt Âm thanh Xung quanh trên COM-DEX của mình.Để bắt đầu và dừng phát, chỉ cần nhấn nút phát trên Remote Mic của bạn. Khi đang phát, đèn LED sẽ hiển thị đèn màu xanh lục.LƯU ÝNếu bạn muốn vận hành thiết bị của mình qua ứng dụng COM-DEX, bạn sẽ cần cập nhật ứng dụng.

	Điều chỉnh âm thanh
	Âm thanh được phát từ thiết bị tới COM-DEX có thể được điều chỉnh theo 3 mức. Chỉ cần nhấn nút nguồn bên cạnh của thiết bị và mức âm thanh sẽ được thay đổi trong một vòng tròn gồm có 3 mức (mức cao nhất – mức thấp nhất – quay lại mức bình thường).

	Phụ kiện trực quan – Xem hình minh họa 5
	Thiết bị của bạn có hai đèn LED nhấp nháy với các màu khác nhau. Mục đích của những màu này là nhằm thông báo với bạn chế độ hiện tại của thiết bị vào bất cứ thời điểm cụ thể nào.●Ánh sáng liên tục màu đỏ trên cả hai đèn LED: Thiết bị đang sạc.●Ánh sáng liên tục màu xanh lục trên cả hai đèn LED: Thiết bị được sạc đầy.●Ánh sáng nhấp nháy màu lam-đỏ-lam-đỏ trên cả hai đèn LED: Thiết bị sẵn sàng để được ghép đôi.●Ánh sáng nhấp nháy màu xanh lam trên đèn LED bên trên: Thiết bị bật, nhưng không có kết nối với COM-DEX được ghép đôi.●Ánh sáng nhấp nháy màu xanh lục trên đèn LED bên trên: Thiết bị bật và được kết nối với COM-DEX, nhưng không đang phát.●Ánh sáng liên tục màu xanh lục trên đèn LED bên trên: Thiết bị bật và đang phát.●Ánh sáng thỉnh thoảng nhấp nháy màu đỏ trên cả hai đèn LED: Pin yếu.

	Bảo dưỡng
	●Lau thiết bị bằng vải ẩm. Không được sử dụng bất kỳ chất lỏng hay hóa chất nào và không được nhúng vào chất lỏng.●Khi không sử dụng thiết bị, hãy bảo quản trong hộp đặt ở nơi khô thoáng, tránh xa tầm tay trẻ em và vật nuôi.●Tuyệt đối không được tự ý mở hoặc sửa chữa thiết bị của bạn. Việc này chỉ được phép thực hiện bởi kỹ thuật viên có thẩm quyền.


	KHẮC PHỤC SỰ CỐ
	Sự cốNguyên nhân có thểCách xử lýThiết bị không hoạt động1.Pin của Remote Mic yếu2.Pin của COM-DEX yếu3.Ngoài phạm vi1.Sạc pin của Remote Mic2.Sạc COM-DEX của bạn3.Giữ các thiết bị trong phạm vi có thể nhìn thấy nhau và trong phạm vi (tối đa 10m)Không có âm thanh1.Không được ghép đôi với COM-DEX2.COM-DEX nằm ngoài phạm vi của máy trợ thính.3.Pin của máy trợ thính yếu1.Lặp lại quy trình ghép đôi2.Di chuyển vào trong phạm vi3.Thay pin của máy trợ thínhNếu các sự cố này vẫn còn, hãy liên hệ chuyên gia chăm sóc thính giác của bạn. Để biết thêm thông tin, hãy truy cập: https://global.widex.com.
	Sự cốNguyên nhân có thểCách xử lýThiết bị không hoạt động1.Pin của Remote Mic yếu2.Pin của COM-DEX yếu3.Ngoài phạm vi1.Sạc pin của Remote Mic2.Sạc COM-DEX của bạn3.Giữ các thiết bị trong phạm vi có thể nhìn thấy nhau và trong phạm vi (tối đa 10m)Không có âm thanh1.Không được ghép đôi với COM-DEX2.COM-DEX nằm ngoài phạm vi của máy trợ thính.3.Pin của máy trợ thính yếu1.Lặp lại quy trình ghép đôi2.Di chuyển vào trong phạm vi3.Thay pin của máy trợ thínhNếu các sự cố này vẫn còn, hãy liên hệ chuyên gia chăm sóc thính giác của bạn. Để biết thêm thông tin, hãy truy cập: https://global.widex.com.

	Cảnh báo
	Không được để thiết bị không được giám sát trong khi sạc.Nên cất giữ và di chuyển thiết bị của bạn trong khoảng nhiệt độ và độ ẩm từ -10°C đến +50°C (14°F đến 122°F) và <90% RH.Thiết bị được thiết kế để vận hành ở nhiệt độ từ 5°C (41°F) đến 40°C (104°F).Bảo vệ thiết bị tránh khỏi bụi và các vi hạt bên ngoài.Chúng tôi khuyến cáo sử dụng bộ đổi nguồn 5V lên tới 500 mA.Không sử dụng thiết bị trong các khu mỏ hoặc khu vực có khí gây nổ.Khi thiết bị được kết nối qua cáp micro USB với các thiết bị chạy trên điện lưới ngoài chẳng hạn như bộ sạc, máy tính cá nhân, nguồn âm thanh hoặc tương tự, thiết bị này phải tuân thủ theo IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 hoặc các tiêu chuẩn an toàn tương đương.Chỉ được sử dụng các phụ kiện và cáp đi kèm trong hộp của sản phẩm. Sử dụng các loại cáp khác với loại được chỉ định hoặc đi kèm có thể gây tăng phát xạ điện từ hoặc giảm khả năng miễn nhiễm điện từ của thiết bị này và dẫn đến hoạt động không chính xác.


	REGULATORY INFORMATION
	Chỉ thị 2014/53/EU
	Theo đó, Widex A/S xin xác nhận rằng COM-DEX Remote Mic phù hợp với các yêu cầu thiết yếu cũng như các quy định liên quan của Chỉ thị 2014/53/EU.Thiết bị này có bộ phát sóng vô tuyến hoạt động ở: 2,4 GHz, 0,9 mW EIRP.Bản sao của Tuyên bố về sự Phù hợp có thể được tìm thấy tại:https://global.widex.com/docN26346
	Thông tin về thải bỏ


	KÝ HIỆU
	Các ký hiệu Widex A/S thường sử dụng trong nhãn mác thiết bị y tế (nhãn/IFU/v.v.)Ký hiệuTiêu đề/Mô tảNhà sản xuấtSản phẩm được sản xuất bởi nhà sản xuất có tên và địa chỉ được trình bày kế bên ký hiệu. Nếu phù hợp, ngày sản xuất cũng có thể được trình bày.Mã Danh mụcMã danh mục (mục) của sản phẩm.Tham khảo hướng dẫn sử dụngHướng dẫn sử dụng bao gồm các thông tin thận trọng (cảnh báo/biện pháp phòng ngừa) quan trọng và phải đọc kỹ trước khi sử dụng sản phẩm.Cảnh báoVăn bản có biểu tượng cảnh báo phải đọc kỹ trước khi sử dụng sản phẩm.Dấu hiệu WEEE“Không xử lý như rác thải thông thường”. Khi thải bỏ sản phẩm, cần phải mang sản phẩm tới nơi thu gom được chỉ định để tái chế và phục hồi để ngăn rủi ro nguy hại cho môi trường hoặc sức khỏe con người do sự hiện diện của các chất có hại.Dấu hiệu CESản phẩm tuân thủ các yêu cầu được quy định trong các chỉ thị về ghi nhãn CE của Châu Âu.Dấu hiệu RCMSản phẩm tuân thủ theo các yêu cầu pháp lý về an toàn điện, EMC và phổ vô tuyến đối với các sản phẩm được cung cấp cho thị trường Úc hoặc New Zealand.
	Các ký hiệu Widex A/S thường sử dụng trong nhãn mác thiết bị y tế (nhãn/IFU/v.v.)Ký hiệuTiêu đề/Mô tảNhà sản xuấtSản phẩm được sản xuất bởi nhà sản xuất có tên và địa chỉ được trình bày kế bên ký hiệu. Nếu phù hợp, ngày sản xuất cũng có thể được trình bày.Mã Danh mụcMã danh mục (mục) của sản phẩm.Tham khảo hướng dẫn sử dụngHướng dẫn sử dụng bao gồm các thông tin thận trọng (cảnh báo/biện pháp phòng ngừa) quan trọng và phải đọc kỹ trước khi sử dụng sản phẩm.Cảnh báoVăn bản có biểu tượng cảnh báo phải đọc kỹ trước khi sử dụng sản phẩm.Dấu hiệu WEEE“Không xử lý như rác thải thông thường”. Khi thải bỏ sản phẩm, cần phải mang sản phẩm tới nơi thu gom được chỉ định để tái chế và phục hồi để ngăn rủi ro nguy hại cho môi trường hoặc sức khỏe con người do sự hiện diện của các chất có hại.Dấu hiệu CESản phẩm tuân thủ các yêu cầu được quy định trong các chỉ thị về ghi nhãn CE của Châu Âu.Dấu hiệu RCMSản phẩm tuân thủ theo các yêu cầu pháp lý về an toàn điện, EMC và phổ vô tuyến đối với các sản phẩm được cung cấp cho thị trường Úc hoặc New Zealand.


	裝置說明 – 見圖 1
	1.1 音訊流按鈕1.2 電源按鈕1.3 LED1.4 麥克風和 LED1.5 充電埠1.6 夾子
	1.1 音訊流按鈕1.2 電源按鈕1.3 LED1.4 麥克風和 LED1.5 充電埠1.6 夾子

	預期用途
	COM-DEX Remote Mic 裝置是一款帶集成無線電的麥克風，用於將聲音傳輸至與使用者助聽器相連的 COM-DEX。該裝置旨在讓助聽器使用者能夠在不良聽力環境中更好地聽到聲音。為達到最佳連接效果，裝置與 COM-DEX 必須在彼此的工作範圍內。注意您的 Remote Mic 只能與 COM-DEX（帶韌體版本 1.3 或以上）搭配使用。

	附件 － 參見圖 2
	USB 纜線


	裝置使用
	裝置充電 － 參見圖 3
	使用 USB 纜線連接裝置和電源。裝置充滿電需要大約 3 小時。注意使用裝置前，您必須取下 USB 纜線。電池續航：可連續使用 8 小時。

	啟動和關閉裝置
	開啟裝置：●按下電源按鈕，保持 3 秒。關閉裝置：●按下電源按鈕，保持 3 秒。如果超過 30 分鐘未傳輸聲音，裝置會自動關閉。注意為了獲得最佳的聲音效果，務必在不使用時關閉 COM-DEX Remote Mic。

	裝置配對
	將裝置與 COM-DEX 配對

	裝置使用 — 參見圖 4
	在使用裝置前請移除保護膜。將裝置放置於您想聽見聲音之人的衣領上。開啟裝置。Remote Mic 將自動開啟音訊流傳輸。注意在傳輸音訊流時，助聽器麥克風將關閉。當 Remote Mic 停止傳輸音訊流後，助聽器麥克風將在幾秒鐘後再次開啟。如果您想在傳輸音訊流時開啟助聽器麥克風，只需按下 COM-DEX 上的環境音關閉按鈕即可。要開啟和關閉音訊流傳輸，只需輕觸 Remote Mic 上的音訊流按鈕。傳輸音訊流時，LED 會顯示綠燈。注意如果您想透過 COM-DEX 應用程式操作您的裝置，您需要先更新應用程式。

	聲音調整
	從裝置傳輸到 COM-DEX 的聲音可調整為 3 種音量。只需按下裝置一側的電源按鈕，即可在三種音量之間循環切換（最高音量 – 最低音量 – 返回正常音量）。

	可視指示器 — 參見圖 5
	裝置配有兩個閃爍不同顏色的 LED。這些顏色旨在向您提示裝置在任何特定時間所處的模式。●底部 LED 持續亮起紅燈：裝置正在充電。●底部 LED 持續亮起綠燈：裝置已充滿電。●兩個 LED 以藍-紅-藍-紅的順序循環閃爍：裝置準備好配對。●頂部 LED 閃爍藍燈：裝置已開啟，但未與配對的 COM-DEX 連接。●頂部 LED 閃爍綠燈：裝置已開啟且與 COM-DEX 連接，但未傳輸音訊流。●頂部 LED 持續亮起綠燈：裝置已開啟，正在傳輸音訊流。●兩個 LED 偶爾閃爍紅燈：電池電量低。

	維護
	●使用濕布清潔裝置。切勿使用任何液體或化學品清潔裝置，切勿將裝置浸泡在液體中。●不使用本裝置時，將其放在兒童和寵物無法觸及的乾燥之處。●切勿嘗試自行拆開或修理該裝置。此類操作僅限獲授權的技術人員執行。


	故障排除
	問題可能的原因解決方法裝置無法運作1.Remote Mic 電池電量低2.COM-DEX 電池電量低3.超出工作範圍1.為 Remote Mic 電池充電2.為 COM-DEX 充電3.確保裝置之間無遮擋並在彼此工作範圍內（最遠 10 公尺）無聲音1.未與 COM-DEX 配對2.COM-DEX 超出助聽器工作範圍3.助聽器電池電量低1.重複配對流程2.移到工作範圍內3.更換助聽器的電池如果問題仍然存在，請連絡為您服務的聽力保健專業人員。如需更多資訊，請瀏覽：https://global.widex.com。
	問題可能的原因解決方法裝置無法運作1.Remote Mic 電池電量低2.COM-DEX 電池電量低3.超出工作範圍1.為 Remote Mic 電池充電2.為 COM-DEX 充電3.確保裝置之間無遮擋並在彼此工作範圍內（最遠 10 公尺）無聲音1.未與 COM-DEX 配對2.COM-DEX 超出助聽器工作範圍3.助聽器電池電量低1.重複配對流程2.移到工作範圍內3.更換助聽器的電池如果問題仍然存在，請連絡為您服務的聽力保健專業人員。如需更多資訊，請瀏覽：https://global.widex.com。

	警告
	充電時請保持留意裝置的狀態。存放和運輸裝置的溫度範圍為 -10°C 至 +50°C（14°F 至 122°F），濕度範圍為 <90% RH。您的裝置經設計可在 5°C (41°F) 到 40°C (104°F) 的環境下作業。保護裝置不受灰塵和外來物質損害。我們建議您使用 5V 最高至 500mA 的 USB 配接器。請勿在礦場或其他存在爆炸性氣體的地方使用該裝置。若本裝置透過 Micro USB 傳輸線連接至以外部市電操作的設備（如充電器、PC、音訊來源等），則此設備必須符合 IEC 60950-1、IEC 62368-1、IEC 60601-1 或同等的安全標準。僅可使用附在銷售包裝中的配件和纜線。使用非符合規格或非由我們提供的纜線可能會增加電磁放射物，或降低此設備的電磁抗擾性，並導致功能運作不佳。


	REGULATORY INFORMATION
	指令 2014/53/EU
	Widex A/S 在此聲明本 COM-DEX Remote Mic 符合 Directive 2014/53/EU 的基本要求和其他相關條款。本裝置內含在以下條件下工作的無線電發射器：2.4 GHz，0.9 mW EIRP。「符合性聲明」之副本可於以下網址取得：https://global.widex.com/docN26346
	有關棄置的資訊


	符號
	Widex A/S 在醫療器械標籤中常用的符號 (標籤/ IFU 等)符號名稱/說明製造商產品製造商名稱及地址註明於該符號旁。若情況合適，可能還會註明製造日期。目錄編號產品目錄（項目）編號。請參閱使用說明使用說明包含重要的警示資訊（警告/注意事項），使用產品前請務必閱讀內容。警告在使用產品前，請務必閱讀帶有警告符號的文字。WEEE 標誌「不得當成一般廢棄物處理」。丟棄本產品時，必須將其送往指定的收集點回收利用，防止因有害物質而破壞環境或影響人類健康的風險。CE 標誌本產品符合歐盟 CE 標誌指令中規定的要求。RCM 標誌本產品符合供應給澳洲或紐西蘭市場的產品須遵循的電氣安全、電磁相容性及無線電頻譜監管要求。
	Widex A/S 在醫療器械標籤中常用的符號 (標籤/ IFU 等)符號名稱/說明製造商產品製造商名稱及地址註明於該符號旁。若情況合適，可能還會註明製造日期。目錄編號產品目錄（項目）編號。請參閱使用說明使用說明包含重要的警示資訊（警告/注意事項），使用產品前請務必閱讀內容。警告在使用產品前，請務必閱讀帶有警告符號的文字。WEEE 標誌「不得當成一般廢棄物處理」。丟棄本產品時，必須將其送往指定的收集點回收利用，防止因有害物質而破壞環境或影響人類健康的風險。CE 標誌本產品符合歐盟 CE 標誌指令中規定的要求。RCM 標誌本產品符合供應給澳洲或紐西蘭市場的產品須遵循的電氣安全、電磁相容性及無線電頻譜監管要求。


	תיאור המכשיר - ראה איור 1
	1.1 לחצן הזרמה1.2 לחצן הפעלה1.3 נורית חיווי1.4 מיקרופון ונורית חיווי1.5 חיבור טעינה1.6 תפס
	1.1 לחצן הזרמה1.2 לחצן הפעלה1.3 נורית חיווי1.4 מיקרופון ונורית חיווי1.5 חיבור טעינה1.6 תפס

	שימוש מיועד
	מכשיר COM-DEX Remote Mic הוא מיקרופון עם רדיו משולב שנועד לשדר צלילים אל COM-DEX המחובר למכשיר(י) השמיעה של המשתמש. המטרה היא לשפר את יכולת המשתמש במכשירי שמיעה לשמוע דיבור במצבי האזנה קשים. לקישוריות הטובה ביותר יש להקפיד על קו ראייה בין ה-COM-DEX לבין המכשיר. הערהמכשיר ה-Remote Mic מיועד לשימוש עם COM-DEX בלבד (עם גרסת קושחה V1.3 או מאוחרת יותר).

	אביזרים – ראה איור 2
	כבל USB


	שימוש במכשיר שלך
	טעינת המכשיר - ראה איור 3
	חבר כבל USB בין המכשיר לבין ספק המתח. נדרשות כ-3 שעות לטעינת המכשיר.הערהלפני שתוכל להשתמש במכשיר, עליך לנתק את כבל ה-USB.חיי סוללה: 8 שעות הזרמה.

	הפעלה וכיבוי של המכשיר
	כדי להפעיל את המכשיר:●לחץ והחזק את לחצן ההפעלה לחוץ למשך 3 שניות.כדי לכבות את המכשיר:●לחץ והחזק את לחצן ההפעלה לחוץ למשך 3 שניות.המכשיר כובה באופן אוטומטי אם לא מוזרם צליל למשך יותר מ-30 דקות.הערהכדי לשמוע את הצליל הטוב ביותר האפשרי, כבה תמיד את COM-DEX Remote Mic כאשר הוא אינו בשימוש.

	התאמה של המכשיר
	התאמת המכשיר עם ה-COM-DEX שברשותך

	שימוש במכשיר - ראה איור 4
	הסר את מעטה המגן לפני השימוש במכשיר.חבר את המכשיר לצווארון החולצה של האדם שאותו תרצה לשמוע.הפעל את המכשיר. ה-Remote Mic מתחיל להזרים באופן אוטומטי.הערהבמהלך ההזרמה, המיקרופונים של מכשירי השמיעה יהיו כבויים. עם סיום ההזרמה ב-Remote Mic, המיקרופונים של מכשירי השמיעה יופעלו שוב לאחר מספר שניות. אם ברצונך להפעיל את המיקרופונים של מכשירי השמיעה במהלך ההזרמה, לחץ על הלחצן 'כיבוי החדר' ב-COM-DEX.כדי להתחיל ולעצור את ההזרמה, לחץ על לחצן ההזרמה ב-Remote Mic. במהלך הזרמה, נורית החיווי תאיר בצבע ירוק.הערהאם ברצונך להפעיל את המכשיר דרך יישום ה-COM-DEX, יהיה עליך לעדכן את היישום.

	כוונון הצלילים
	ניתן לכוונן את עוצמת הצלילים המוזרמים מהמכשיר ל-COM-DEX ב-3 רמות. לחץ על לחצן ההפעלה בצד המכשיר ועוצמת הצליל תשתנה במחזוריות בין שלוש רמות (עוצמה גבוהה ביותר - עוצמה נמוכה ביותר - חזרה לעוצמה רגילה).

	חיווי חזותי – ראה איור 5
	למכשיר יש שתי נוריות חיווי המהבהבות בצבעים שונים. מטרת צבעים אלה היא לספק לך מידע על מצב המכשיר בכל עת.●אור אדום רציף בנורית החיווי התחתונה: המכשיר בטעינה.●אור ירוק רציף בנורית החיווי התחתונה: טעינת המכשיר מלאה.●אור מהבהב כחול-אדום-כחול-אדום בשתי נוריות החיווי: המכשיר מוכן לתהליך התאמה.●אור כחול מהבהב בנורית החיווי העליונה: המכשיר פועל, אבל אין חיבור ל-COM-DEX המותאם.●אור ירוק מהבהב בנורית החיווי העליונה: המכשיר פועל ומחובר ל-COM-DEX, אבל לא מזרים.●אור ירוק רציף בנורית החיווי העליונה: המכשיר פועל ומזרים.●אור אדום מהבהב מדי פעם בשתי נוריות החיווי: הסוללה חלשה.

	תחזוקה
	●נקה את המכשיר באמצעות מטלית רכה. אל תשתמש בנוזלים או בחומרים כימיים ואל תטבול בנוזלים.●כאשר המכשיר לא בשימוש, שמור אותו במקום יבש, הרחק מהישג ידם של ילדים וחיות מחמד.●אל תנסה לפתוח את המכשיר או לתקן אותו בעצמך. פעולה זו תבוצע על-ידי טכנאים מורשים בלבד.


	פתרון בעיות
	בעיהגורם אפשריפתרוןהמכשיר אינו פועל1.הסוללה של Remote Mic חלשה2.הסוללה של COM-DEX חלשה3.מחוץ לטווח1.טען את הסוללה של Remote Mic2.טען את ה-COM-DEX3.הקפד על קו ראייה בין המכשירים וכן על טווח פעולה (עד 10 מ')אין קול1.אין התאמה עם COM-DEX2.COM-DEX מחוץ לטווח של מכשיר השמיעה3.סוללות מכשיר השמיעה חלשות1.חזור על תהליך ההתאמה2.היכנס לטווח3.החלף את סוללות מכשיר השמיעהאם הבעיה נמשכת, צור קשר עם קלינאי התקשורת שלך. למידע נוסף, בקר בכתובת: https://global.widex.com.
	בעיהגורם אפשריפתרוןהמכשיר אינו פועל1.הסוללה של Remote Mic חלשה2.הסוללה של COM-DEX חלשה3.מחוץ לטווח1.טען את הסוללה של Remote Mic2.טען את ה-COM-DEX3.הקפד על קו ראייה בין המכשירים וכן על טווח פעולה (עד 10 מ')אין קול1.אין התאמה עם COM-DEX2.COM-DEX מחוץ לטווח של מכשיר השמיעה3.סוללות מכשיר השמיעה חלשות1.חזור על תהליך ההתאמה2.היכנס לטווח3.החלף את סוללות מכשיר השמיעהאם הבעיה נמשכת, צור קשר עם קלינאי התקשורת שלך. למידע נוסף, בקר בכתובת: https://global.widex.com.

	אזהרות
	אין להשאיר את המכשיר ללא השגחה במהלך הטעינה.טווחי הטמפרטורה והלחות המתאימים לאחסון והובלה של המכשיר הם -10°C עד +50°C (-14°F עד 122°F) ולחות יחסית (RH) של פחות מ-90%.המכשיר מתוכנן לפעול בטמפרטורות שבין 5°C (41°F) ל-40°C (104°F).יש להגן על המכשיר מפני אבק או חלקיקים חיצוניים.אנו ממליצים להשתמש במתאם USB של 5V ועד ל-500mA.אין להשתמש במכשיר במכרות או באזורים אחרים עם גזים נפיצים.כשהמכשיר מחובר באמצעות כבל מיקרו USB לציוד חיצוני המופעל על-ידי זרם רשת, כגון מטען, מחשב, מקור שמע וכד’, על הציוד לעמוד בתקנים IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 או בתקני בטיחות מקבילים.יש להשתמש רק האביזרים והכבלים שנכללים באריזת המכשיר. שימוש בכבלים ששונים מאלה שצוינו או סופקו עלולה לגרום לעליה בפליטות האלקטרומגנטיות או להפחתת העמידות האלקטרומגנטית של הציוד וכתוצאה מכך להפעלה בלתי תקינה.


	מידע בנושא תקינה
	הנחיה 2014/53/EC
	Widex A/S מצהירה בזאת ש- COM-DEX Remote Mic זה נמצא תואם לדרישות החיוניות ולדרישות רלוונטיות אחרות בהתאם להנחיה 2014/53/EC.מכשיר זה מכיל משדרי רדיו הפועלים ב: 2.4 גיגה-הרץ (GHz), 0.9 mW EIRP.ניתן למצוא עותק של הצהרת התאימות בכתובת:https://global.widex.com/doc N26346
	מידע בנוגע להשלכה


	סמלים
	סמלים בשימוש נפוץ על ידי Widex A/S לתיוג מכשירים רפואיים (תגים/IFU/וכו')סמלשם/תיאוריצרןהמוצר מיוצר על ידי היצרן ששמו וכתובתו מצוינים ליד הסמל. במידת הצורך, תאריך הייצור עשוי להופיע גם כן.מספר קטלוגיהמספר הקטלוגי (מספר פריט) של המוצר.עיין בהוראות השימושהוראות השימוש כוללות מידע מזהיר חשוב (אזהרות/כללי זהירות) שחייב להיקרא לפני השימוש במוצר.אזהרה טקסט שמסומן בסמל אזהרה חייב להיקרא לפני השימוש במוצר.סימן WEEE ‘לא להשלכה כפסולת כללית’. כשיש צורך להשליך את המוצר, הוא חייב להישלח לנקודת איסוף ייעודית לצורך מחזור ושחזור למניעת סיכון של פגיעה בסביבה או בבריאות הציבור כתוצאה מנוכחות חומרים מסוכנים.סימון CE המוצר תואם לדרישות, כפי שנקבעו בהנחיות האיחוד האירופי לסימון CE.סימן RCM המוצר תואם לדרישות הרגולטוריות לבטיחות בחשמל, EMC ורדיו ספקטרום עבור מוצרים המסופקים לשווקים באוסטרליה וניו-זילנד.
	סמלים בשימוש נפוץ על ידי Widex A/S לתיוג מכשירים רפואיים (תגים/IFU/וכו')סמלשם/תיאוריצרןהמוצר מיוצר על ידי היצרן ששמו וכתובתו מצוינים ליד הסמל. במידת הצורך, תאריך הייצור עשוי להופיע גם כן.מספר קטלוגיהמספר הקטלוגי (מספר פריט) של המוצר.עיין בהוראות השימושהוראות השימוש כוללות מידע מזהיר חשוב (אזהרות/כללי זהירות) שחייב להיקרא לפני השימוש במוצר.אזהרה טקסט שמסומן בסמל אזהרה חייב להיקרא לפני השימוש במוצר.סימן WEEE ‘לא להשלכה כפסולת כללית’. כשיש צורך להשליך את המוצר, הוא חייב להישלח לנקודת איסוף ייעודית לצורך מחזור ושחזור למניעת סיכון של פגיעה בסביבה או בבריאות הציבור כתוצאה מנוכחות חומרים מסוכנים.סימון CE המוצר תואם לדרישות, כפי שנקבעו בהנחיות האיחוד האירופי לסימון CE.סימן RCM המוצר תואם לדרישות הרגולטוריות לבטיחות בחשמל, EMC ורדיו ספקטרום עבור מוצרים המסופקים לשווקים באוסטרליה וניו-זילנד.


	PAGLALARAWAN NG DEVICE - Tingnan ang larawan 1
	1.1 Button ng streaming1.2 Power button1.3 LED1.4 Mikropono at LED1.5 Charging port1.6 Clip
	1.1 Button ng streaming1.2 Power button1.3 LED1.4 Mikropono at LED1.5 Charging port1.6 Clip

	Kaukulang paggamit
	Ang COM-DEX Remote Mic device ay isang mikropono na may kasamang radyo para sa paghahatid ng tunog sa isang COM-DEX na nakakonekta sa (mga) hearing aid ng user. Ang layunin ay mapahusay ang kakayahan ng user ng hearing aid na makarinig ng mga salita sa mga pagkakataong marihap makarinig. Para sa pinakamabilis na koneksyon, dapat magkalapit ang device at COM-DEX sa isa’t isa. TANDAANAng iyong Remote Mic ay magagamit lang sa COM-DEX (na may firmware V1.3 o mas bago).

	Mga Accessory – tingnan ang larawan 2
	USB cable


	PAGGAMIT NG IYONG DEVICE
	Pagcha-charge sa iyong device - Tingnan ang larawan 3
	Ikonekta ang USB cable sa iyong device at sa pinagmumulan ng kuryente. Tatagal ng humigit-kumulang 3 oras ang pagcha-charge sa iyong device.TANDAANBago mo magagamit ang device na ito, dapat mong alisin ang USB cable.Tagal ng baterya: 8 oras na pag-ii-stream.

	Pagbukas at pagpatay sa device
	Upang i-on ang iyong device:●Pindutin ang power button sa loob ng 3 segundo.Upang i-off ang iyong device:●Pindutin ang power button sa loob ng 3 segundo.Awtomatikong mag-o-off ang device kung hindi ito nagsi-stream ng tunog sa loob ng higit sa 30 minuto.TANDAANUpang makuha ang pinakamagandang posibleng tunog, i-off ang iyong COM-DEX Remote Mic sa tuwing hindi ito ginagamit.

	Pagpapares ng device
	Pagpapares ng iyong device sa iyong COM-DEX

	Paggamit sa device - Tingnan ang larawan 4
	Alisin ang protective film bago gamitin ang iyong device.Ilagay ang device sa kwelyo ng damit ng taong gusto mong marinig.I-on ang device. Awtomatikong magsisimulang mag-stream ang Remote Mic.TANDAANHabang nagsi-stream, mao-off ang mga mikropono ng iyong hearing aid. Kapag huminto na sa pag-stream ang Remote Mic, mao-on nang muli ang mga mikropono ng hearing aid pagkalipas ng ilang segundo. Kung gusto mong i-on ang mga mikropono ng iyong hearing aid habang nagsi-stream, pindutin lang ang button na I-off ang Tunog sa Kwarto sa iyong COM-DEX.Upang simulan at ihinto ang pag-stream, pindutin lang ang streaming button sa iyong Remote Mic. Habang nagsi-stream, iilaw nang kulay berde ang LED.TANDAANKung gusto mong kontrolin ang iyong device sa pamamagitan ng COM-DEX app, kakailanganin mong i-update ang app.

	Pag-a-adjust ng tunog
	Ang tunog na sini-stream mula sa device patungo sa COM-DEX ay maaaring i-adjust sa 3 antas. Pindutin lang ang power button sa gilid ng device at mababago ang antas ng tunog sa bilog na may tatlong antas (pinakamataas na antas – pinakamababang antas – balik sa normal na antas).

	Mga nakikitang indicator - Tingnan ang larawan 5
	May dalawang LED ang iyong device na umiilaw sa iba’t ibang kulay. Ang mga kulay na ito ay para ipaalam sa iyo kung ano ang kasalukuyang mode ng iyong device sa anumang oras.●Hindi nagbabagong pulang ilaw sa LED sa ibaba: Nagcha-charge ang device.●Hindi nagbabagong berdeng ilaw sa LED sa ibaba: Puno na ang charge ng device.●Kumikislap na asul at pulang ilaw sa parehong LED: Handa nang ipares ang device.●Kumikislap na asul na ilaw sa itaas na LED: Nakabukas ang device, ngunit walang koneksyon sa nakapares na COM-DEX.●Kumikislap na berdeng ilaw sa itaas na LED: Nakabukas at nakakonekta ang device sa COM-DEX, ngunit hindi ito nagsi-stream.●Hindi nagbabagong berdeng ilaw sa itaas na LED: Nakabukas ang device at nagsi-stream.●Paminsan-minsang kumikislap na pulang ilaw sa parehong LED: Malapit nang maubos ang baterya.

	Maintenance
	●Linisin ang device gamit ang mamasa-masang tela. Huwag gumamit ng anumang likido o kemikal at huwag ilubog sa likido.●Kapag hindi ginagamit ang device, ilagay ito sa isang tuyong lugar na hindi maaabot ng mga bata at alagang hayop.●Huwag subukang buksan o ayusin ang device nang ikaw lang. Maaari lang itong gawin ng isang awtorisadong technician.


	PAGTO-TROUBLESHOOT
	ProblemaPosibleng dahilanSolusyonHindi gumagana ang device1.Malapit nang maubos ang baterya ng Remote Mic2.Malapit nang maubos ang baterya ng COM-DEX3.Wala sa sakop1.I-charge ang baterya ng Remote Mic2.I-charge ang iyong COM-DEX3.Panatilihing malapit ang mga device sa isa’t isa at pasok sa saklaw (hanggang 10m)Walang tunog1.Hindi nakapares sa COM-DEX2.Wala sa sakop ng mga hearing aid ang COM-DEX3.Malapit nang maubos ang mga baterya ng hearing aid1.Ulitin ang proseso ng pagpapares2.Pumasok sa loob ng sakop3.Palitan ang mga baterya ng mga hearing aidKung magpapatuloy ang problema, makipag-ugnayan sa iyong propesyonal sa pangangalaga ng pandinig. Para sa higit pang impormasyon, bisitahin ang: https://global.widex.com.
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	Mga Babala
	Huwag iwang walang bantay ang device habang tsina-charge.Ang iyong device ay dapat itago at ilipat sa loob ng saklaw ng temperatura at humidity na -10° hanggang +50°C (-14°F hanggang 122°F) at <90% RH.Idinisenyo ang device mo para gumana mula sa 5°C (41°F) hanggang sa 40°C (104°F).Panatilihing protektado ang device mula sa alikabok o mga panlabas na particle.Inirerekomenda namin ang paggamit ng 5V hanggang 500 mA USB adaptor.Huwag gamitin ang device sa mga minahan o iba pang lugar na may mga sumasabog na gas.Kapag nakakonekta ang device sa pamamagitan ng micro USB cable sa isang panlabas na kagamitang pinapagana ng mains tulad ng charger, PC, pinagmumulan ng audio o katulad na bagay, dapat sumusunod ang kagamitang ito sa IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 o mga katumbas na pamantayan sa kaligtasan.Tanging ang mga accessory at kableng kasama ng sales box ang dapat gamitin. Ang paggamit ng mga kable maliban sa mga tinukoy o nilaan ay maaaring magresulta sa pagtaas ng mga electromagmetic emission o pagbaba ng electromagnetic immunity ng kagamitang ito at magresulta sa hindi tamang pagpapatakbo.


	REGULATORY INFORMATION
	Directive 2014/53/EU
	Ipinapahayag dito ng Widex A/S na ang Remote Mic ng COM-DEX na ito ay sumusunod sa mahahalagang pangangailangan at iba pang kaugnay na probisyon ng Directive 2014/53/EU.Ang device ay naglalaman ng mga radio transmitter na gumagana sa: 2.4 GHz, 0.9 mW EIRP.Ang isang kopya ng Declaration of Conformity ay makikita sa:https://global.widex.com/docN26346
	Impormasyon tungkol sa pagtapon


	MGA SIMBOLO
	Mga simbolong karaniwang ginagamit ng Widex A/S sa pagle-label ng medikal na device (mga label/IFU/atbp.)SimboloTitulo/PaglalarawanManufacturerAng produkto ay ginawa ng manufacturer na nakalagay ang pangalan at address sa tabi ng simbolo. Kung naaangkop, maaari ring ilagay ang petsa ng paggawa.Numero ng catalogAng numero ng catalog (item) ng produkto.Kumonsulta sa mga tagubilin sa paggamitNaglalaman ang mga tagubilin para sa gumagamit ng mahalagang impormasyong nagpapaalala (mga babala/pag-iingat) at dapat na basahin bago gamitin ang produkto.Babala Ang text na may markang simbolo ng babala ay dapat na basahin bago gamitin ang produkto.WEEE na marka“Hindi para sa pangkalahatang basura”. Kapag itatapon ang isang produkto, dapat na ipadala ito sa isang nakatalagang lugar sa pagkolekta para sa pagre-recycle at pagbawi upang maiwasan ang panganib sa kapaligiran o kalusugan ng tao bilang resulta ng pagkakaroon ng mga nakakapinsalang substance.CE na markaSumusunod ang produkto sa mga pangangailangang itinakda sa mga direktiba sa CE na pagmamarka sa Europa.RCM na markaSumusunod ang produkto sa mga kinakailangan na pangkontrol sa kaligtasan sa kuryente, EMC at radio spectrum para sa mga produktong ipinapadala sa Australia o New Zealand.
	Mga simbolong karaniwang ginagamit ng Widex A/S sa pagle-label ng medikal na device (mga label/IFU/atbp.)SimboloTitulo/PaglalarawanManufacturerAng produkto ay ginawa ng manufacturer na nakalagay ang pangalan at address sa tabi ng simbolo. Kung naaangkop, maaari ring ilagay ang petsa ng paggawa.Numero ng catalogAng numero ng catalog (item) ng produkto.Kumonsulta sa mga tagubilin sa paggamitNaglalaman ang mga tagubilin para sa gumagamit ng mahalagang impormasyong nagpapaalala (mga babala/pag-iingat) at dapat na basahin bago gamitin ang produkto.Babala Ang text na may markang simbolo ng babala ay dapat na basahin bago gamitin ang produkto.WEEE na marka“Hindi para sa pangkalahatang basura”. Kapag itatapon ang isang produkto, dapat na ipadala ito sa isang nakatalagang lugar sa pagkolekta para sa pagre-recycle at pagbawi upang maiwasan ang panganib sa kapaligiran o kalusugan ng tao bilang resulta ng pagkakaroon ng mga nakakapinsalang substance.CE na markaSumusunod ang produkto sa mga pangangailangang itinakda sa mga direktiba sa CE na pagmamarka sa Europa.RCM na markaSumusunod ang produkto sa mga kinakailangan na pangkontrol sa kaligtasan sa kuryente, EMC at radio spectrum para sa mga produktong ipinapadala sa Australia o New Zealand.


	KETERANGAN PERANTI - Lihat ilustrasi 1
	1.1 Butang penstriman1.2 Butang kuasa1.3 LED1.4 Mikrofon dan LED1.5 Port pengecasan1.6 Klip
	1.1 Butang penstriman1.2 Butang kuasa1.3 LED1.4 Mikrofon dan LED1.5 Port pengecasan1.6 Klip

	Kegunaan yang dicadangkan
	Peranti COM-DEX Remote Mic merupakan mikrofon dengan radio berintegrasi yang bertujuan untuk memancarkan bunyi kepada COM-DEX yang disambungkan ke alat bantu pendengaran pengguna. Ia bertujuan untuk meningkatkan keupayaan alat bantu pendengaran pengguna bagi mendengar pertuturan dalam keadaan yang susah mendengar. Untuk sambungan optimum, peranti dan COM-DEX mesti berada dalam penglihatan masing-masing.Remote Mic anda hanya boleh digunakan dengan COM-DEX (dengan perisian V1.3 atau terkini).

	Aksesori - lihat ilustrasi 2
	Kabel USB


	PENGGUNAAN PERANTI ANDA
	Pengecasan peranti anda - Lihat ilustrasi 3
	Sambungkan kabel USB kepada peranti dan bekalan kuasa anda. Ia mengambil masa sekurang-kurangnya 3 jam untuk mengecas peranti anda.Sebelum anda menggunakan peranti, anda harus mencabut sambungan kabel USB.Jangka hayat bateri: Penstriman selama 8 jam.

	Menghidupkan dan mematikan peranti
	Untuk menghidupkan peranti anda:●Tekan butang kuasa dan terus tekan selama 3 saat.Untuk mematikan peranti anda:●Tekan butang kuasa dan terus tekan selama 3 saat.Peranti akan dimatikan secara automatik jika ia tiada penstriman bunyi selama 30 minit.Bagi mendapatkan bunyi yang terbaik, Remote Mic COM-DEX hendaklah dimatikan jika tidak digunakan.

	Mempasangankan peranti
	Hubungkan peranti kepada COM-DEX anda secara berpasangan..

	Menggunakan peranti - Lihat ilustrasi 4
	Alihkan lapisan perlindungan sebelum menggunakan peranti anda.Letakkan peranti di kolar baju orang yang anda ingin mendengar.Hidupkan peranti. Remote Mic akan berfungsi secara automatik.Ketika penstriman, mikrofon alat bantu pendengaran anda akan dimatikan. Setelah Remote Mic menghentikan penstriman, mikrofon alat bantu pendengaran akan dihidupkan semula selepas beberapa saat. Jika anda ingin menghidupkan mikrofon bantuan pendengaran anda semasa penstriman, hanya tekan butang Room Off pada COM-DEX anda.Untuk menghidupkan dan memberhentikan proses penstriman, tekan butang penstriman pada Remote Mic anda. Semasa proses penstriman, LED akan menunjukkan warna hijau.Jika anda ingin kendalikan peranti anda menggunakan aplikasi COM-DEX, anda perlu kemas kini aplikasi tersebut.

	Pelarasan bunyi
	Bunyi yang distrimkan daripada peranti kepada COM-DEX boleh dilaraskan dalam 3 tahap. Tekan butang kuasa pada tepi peranti anda dan tahap bunyi akan berubah dalam tiga langkah kitaran (tahap tertinggi – tahap terendah – kembali ke tahap biasa).

	Petunjuk visual - Lihat ilustrasi 5
	Peranti anda mempunyai dua LED yang berkelip dalam warna yang berbeza. Tujuan warna-warna ini adalah untuk memaklumkan anda mengenai mod peranti anda pada waktu tertentu.●Lampu merah malar pada LED bawah: Peranti sedang dicas.●Lampu hijau malar pada LED bawah: Peranti telah dicas penuh.●Lampu biru-merah-biru berkelip pada kedua-dua LED: Peranti bersedia untuk dipasangkan.●Lampu biru berkelip pada LED atas: Peranti telah dihidupkan tetapi tiada sambungan kepada COM-DEX yang berpasangan.●Lampu hijau berkelip pada bahagian LED atas: Peranti telah dihidupkan dan disambungkan kepada COM-DEX tetapi penstriman tidak berlaku.●Lampu hijau malar pada bahagian LED atas: Peranti dihidupkan dan menstrim.●Lampu merah berkelip sekali-sekala pada kedua-dua LED: Bateri lemah.

	Penyenggaraan
	●Bersihkan peranti dengan kain lembap. Jangan gunakan sebarang cecair atau bahan kimia dan jangan rendamkan dalam cecair.●Apabila peranti tidak digunakan, simpan di kawasan dari kanak-kanak dan haiwan peliharaan.●Jangan cuba untuk membuka atau membaiki sendiri peranti. Ini hanya boleh dilakukan oleh juruteknik yang dibenarkan.


	PENYELESAIAN MASALAH
	MasalahKemungkinan puncaPenyelesaianPeranti tidak berfungsi1.Bateri Remote Mic lemah2.Bateri COM-DEX lemah3.Di luar jangkauan1.Cas bateri Remote Mic2.Cas COM-DEX anda3.Pastikan peranti berada dalam penglihatan masing-masing dan kekalkan dalam jarak yang ditetapkan (sehingga 10m)Tiada bunyi1.Tidak dipasangkan kepada COM-DEX2.COM-DEX di luar jarak alat bantu pendengaran3.Bateri alat bantu pendengaran lemah1.Ulang proses berpasangan2.Beralih ke dalam jangkauan3.Gantikan bateri alat bantu pendengaranJika masalah masih berterusan, hubungi pakar penjagaan pendengaran anda. Untuk maklumat lanjut, lawati: www.widex.com
	MasalahKemungkinan puncaPenyelesaianPeranti tidak berfungsi1.Bateri Remote Mic lemah2.Bateri COM-DEX lemah3.Di luar jangkauan1.Cas bateri Remote Mic2.Cas COM-DEX anda3.Pastikan peranti berada dalam penglihatan masing-masing dan kekalkan dalam jarak yang ditetapkan (sehingga 10m)Tiada bunyi1.Tidak dipasangkan kepada COM-DEX2.COM-DEX di luar jarak alat bantu pendengaran3.Bateri alat bantu pendengaran lemah1.Ulang proses berpasangan2.Beralih ke dalam jangkauan3.Gantikan bateri alat bantu pendengaranJika masalah masih berterusan, hubungi pakar penjagaan pendengaran anda. Untuk maklumat lanjut, lawati: www.widex.com

	Amaran
	Jangan biarkan peranti tanpa oengawasan semasa mengecas.Peranti anda perlu disimpan dan dipindahkan dalam suhu dan kelembapan antara -10°C hingga +50°C (-14°F hingga 122°F) dan <90% RH.Peranti anda direka untuk dikendalikan daripada 5°C (41°F) hingga 40°C (104°F).Pastikan peranti dilindungi daripada habuk atau partikel-partikel luar.Kami mengesyorkan anda menggunakan penyesuai USB 5V 500mA.Jangan guna peranti di kawasan lombong atau kawasan lain yang mempunyai gas letupan.Apabila peranti disambung melalui kabel USB mikro ke peralatan luar yang dikendalikan dengan kuasa contohnya pengecas, PC, sumber audio atau yang serupa, peralatan ini haruslah mematuhi IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60601-1 atau piawaian keselamatan yang sama.Hanya aksesori dan kabel yang dibekalkan dalam kotak jualan boleh digunakan. Menggunakan kabel selain daripada yang dibenarkan atau dibekalkan akan menyebabkan pertambahan pengeluaran elekromagnetik atau pengurangan keimunan eletroktromagnetik peralatan ini dan tidak berfungsi dengan baik.


	MAKLUMAT PERATURAN
	Arahan 2014/53/EC
	Dengan ini Widex A/S mengisytiharkan bahawa COM-DEX Remote Mic ini mematuhi keperluan penting dan lain-lain peruntukan berkaitan dengan Arahan 2014/53/EC.Peranti mengandungi pemancar radio yang beroperasi pada: 2.4 GHz, 0.9 mW EIRP.Salinan Pengisytiharaan Keakuran boleh ditemui di:https://global.widex.com/docN26346
	Maklumat berkenaan pelupusan


	SIMBOL
	Simbol-simbol yang sering digunakan oleh Widex A/S dalam pelabelan peranti perubatan (label/IFU/dll.)SimbolTajuk/PeneranganPengeluarProduk dikeluarkan oleh pengeluar yang nama dan alamatnya dinyatakan di sebelah simbol tersebut. Jika bersesuaian, tarikh pengilangan juga mungkin dinyatakan.Nombor katalogNombor katalog (item) produk.Rujuk arahan penggunaanArahan pengguna mengandungi maklumat peringatan penting (amaran/langkah berjaga-jaga) dan mesti dibaca sebelum menggunakan produk.AmaranTeks yang ditandakan dengan simbol amaran mesti dibaca sebelum menggunakan produk.Tanda WEEE“Bukan untuk bahan buangan am” Apabila produk perlu dilupuskan, ia mesti dihantar ke pusat pengumpulan yang ditetapkan untuk dikitar semula bagi mengelakkan risiko pencemaran terhadap alam sekitar atau kesihatan manusia sebagai akibat daripada kehadiran bahan berbahaya.Tanda CE Produk mematuhi keperluan yang ditetapkan dalam arahan pensijilan CE Eropah.Tanda RCMProduk mematuhi keperluan pengawalseliaan elektrikal, EMC dan spektrum radio untuk produk yang dibekalkan bagi pasaran Australia atau New Zealand.
	Simbol-simbol yang sering digunakan oleh Widex A/S dalam pelabelan peranti perubatan (label/IFU/dll.)SimbolTajuk/PeneranganPengeluarProduk dikeluarkan oleh pengeluar yang nama dan alamatnya dinyatakan di sebelah simbol tersebut. Jika bersesuaian, tarikh pengilangan juga mungkin dinyatakan.Nombor katalogNombor katalog (item) produk.Rujuk arahan penggunaanArahan pengguna mengandungi maklumat peringatan penting (amaran/langkah berjaga-jaga) dan mesti dibaca sebelum menggunakan produk.AmaranTeks yang ditandakan dengan simbol amaran mesti dibaca sebelum menggunakan produk.Tanda WEEE“Bukan untuk bahan buangan am” Apabila produk perlu dilupuskan, ia mesti dihantar ke pusat pengumpulan yang ditetapkan untuk dikitar semula bagi mengelakkan risiko pencemaran terhadap alam sekitar atau kesihatan manusia sebagai akibat daripada kehadiran bahan berbahaya.Tanda CE Produk mematuhi keperluan yang ditetapkan dalam arahan pensijilan CE Eropah.Tanda RCMProduk mematuhi keperluan pengawalseliaan elektrikal, EMC dan spektrum radio untuk produk yang dibekalkan bagi pasaran Australia atau New Zealand.


	FCC AND ISED STATEMENTS
	FCC ID: TTY-CDRMIC: 5676B-CDRMFederal Communications Commission Statement This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.NOTE:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:— Reorient or relocate the receiving antenna.— Increase the separation between the equipment and receiver.— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.NOTE:This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.Changes or modifications to the equipment not expressly approved by could void the user’s authority to operate the equipment.ISED Statement / Déclaration d’ISEDThis device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compro-mettre le fonctionnement.ISED RADIATION EXPOSURE STATEMENT:This equipment complies with ISED RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.ISED EXPOSITION AUX RADIATIONS:Cet équipement est conforme avec ISED les limites d’exposition aux rayonnements défi nies pour un contrôlé environnement. Cet émetteur ne doit pas être co-localisés ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou émetteur.
	FCC ID: TTY-CDRMIC: 5676B-CDRMFederal Communications Commission Statement This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.NOTE:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:— Reorient or relocate the receiving antenna.— Increase the separation between the equipment and receiver.— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.NOTE:This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.Changes or modifications to the equipment not expressly approved by could void the user’s authority to operate the equipment.ISED Statement / Déclaration d’ISEDThis device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compro-mettre le fonctionnement.ISED RADIATION EXPOSURE STATEMENT:This equipment complies with ISED RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.ISED EXPOSITION AUX RADIATIONS:Cet équipement est conforme avec ISED les limites d’exposition aux rayonnements défi nies pour un contrôlé environnement. Cet émetteur ne doit pas être co-localisés ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou émetteur.



